(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
MASAZER NA LYDKI SYMBOL: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
CALF MASSAGER SYMBOL: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
WADENMASSAGEGERAT SYMBOL: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
MASAZER NA LYTKA SYMBOL: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
APPAREIL DE MASSAGE POUR LES MOLLETS SYMBOLE: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
MASSAGGIATORE PER POLPACCI SIMBOLO: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
MASAJEADOR DE PANTORRILLAS SIMBOLO: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
KUITENMASSAGEAPPARAAT SYMBOOL: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
VADMASSAGEAPPARAT SYMBOL: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
YYXKEYH MAXAZ I'MATAMIIEEX YYMBOAO: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
MASAJER PENTRU GAMBE SIMBOL: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
MASSAJADOR DE PANTURRILHAS SIMBOLO: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
MACAXOP 3A ITPACIHY CUMBOIJI: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
VADMASSZIROZO KESZULEK SZIMBOLUM: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
LAGMASSAGEAPPARAT SYMBOL: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
MASAZER NALYTKA SYMBOL: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
SAARIMASSAATTORI SYMBOLI: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
BLAUZDU MASAZUOKLIS SIMBOLIS: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
IKRU MASAZIERIS SIMBOLS: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
SAAREMASSAAZISEADE SUMBOL: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(ST) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
MASAZER ZA MECE SIMBOL: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
FEISTINI MASSAISTE CALPA SIOMBOOL: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
MASSAGGATUR GHALL-POLC SIMBOLU: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
MASAZER ZA LISTOVE SIMBOL: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
MACCAXXEP IJ11 UKP CUMBOJI: 24540 EAN/GTIN: 5907451364420
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Masazer powietrzny uciskowy do tydek to urzadzenie przeznaczone do relaksujacego masazu nog, oparte na technologii delikatnej kompresji
powietrznej. Jego dziatanie polega na rytmicznym ucisku i rozluZnianiu mie$ni, co wspomaga krazenie krwi, zmniejsza napiecie oraz eliminuje
uczucie zmeczenia i ciezko$ci nog.

Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach domowych i nie jest przeznaczone do uzytku medycznego ani
komercyjnego oraz nie moze zastepowal terapii medycznej. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych pomieszczen. Nie
przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan komercyjnych.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania

z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewla$ciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wiazac sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

Uwaga: Przed uzyciem masazera zaleca sie konsultacje z lekarzem, zwlaszcza jesli masz schorzenia w okolicy tydek!

URUCHOMIENIE

® Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ material opakowania z produktu.

®  Upewnij sie, ze elementy urzadzenia sq prawidlowo zmontowane.

®  Przed pierwszym uzyciem, nataduj urzadzenie za pomoca kabla USB. Polacz kabel USB ze Zrédtem pradu USB oraz polacz wtyczke kabla
USB z portem wejsciowym USB produktu.

Po natadowaniu, odlaczy¢ kabel i wlaczy¢ urzadzenie przyciskiem zasilania.
Nie wlaczac urzadzenia gdy jest podpiete pod kabel tadujacy.
Zat6z masazer na tydke, dopasowujac go do nogi za pomoca regulowanych rzepéw.

Przytrzymaj przycisk ON/OFF przez 3 sekundy, aby uruchomi¢ urzadzenie. Domy$lnie wiaczy sie tryb SOOTHING

Aby aktywowac¢ funkcje grzania, nacisnij przycisk HEATING. Kazde kolejne nacisniecie zwieksza lub zmniejsza poziom grzania w skali
1-3.

® Tryb masazu powietrznego mozna zmienia¢ przyciskiem MODE — dostepne sg trzy poziomy intensywnosci: soothing, tira oraz powerfull.
®  TFunkcja wibracji uruchamiana jest przyciskiem VIBRATION, réwniez w trzech poziomach intensywnosci.
®  Urzadzenie automatycznie wylacza sie po 20 minutach pracy w celu zapewnienia bezpieczenstwa i oszczednoS$ci energii.

®  Po zakornczeniu masazu nalezy wylaczy¢ urzadzenie, a nastepnie odtozy¢ je w suche miejsce.

WSKAZOWKA
® Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z réznymi zagrozeniami.
®  Wykorzystywac urzadzenie wylacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.

® Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkéd
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.

®  Jesli wystapi dyskomfort lub podraznienie skéry, natychmiast przerwij korzystanie z urzadzenia.

DANE TECHNICZNE

Stopnie intensywnosci: 3

Regulacja ogrzewania: 3 poziomy

Tryb masazu: soothing / tira / powerfull
Zasilanie: akumulatorowe

Pojemno$¢ baterii: 2000mAh

Moc: 7,5W




Czas fadowania: ~4h
Czas pracy: do 20 minut na cykl
t.adowanie: kabel USB

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez diuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
Chroni¢ produkt przed wilgocia.

Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢
kabel USB.

Dotaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

Natychmiast wytaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obstugi producenta.

Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

Nie stosuj masazera na otwarte rany, stany zapalne ani w przypadku zaburzen krazenia bez konsultacji z lekarzem
Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejgce napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia
Nie przykrywaj urzadzenia podczas pracy — moze to doprowadzi¢ do przegrzania.

Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku domowego.

Nie uzywaj podczas snu.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

Baterie / akumulatory nalezy trzymac¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulator6w do ognia lub wody.
Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkdw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dziatania promieniowania stonecznego.

Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czystq woda i uda¢ sie do lekarza!



®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naklada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzucaé wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla $rodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPLICATION

The Air Compression Calf Massager is a device designed for a relaxing leg massage, based on gentle air compression technology. It works by
rhythmically pressing and relaxing the muscles, which promotes blood circulation, reduces tension, and eliminates the feeling of tired and heavy
legs.

This device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use, and is not intended to replace medical therapy. The
device is intended for indoor use in dry rooms. It is not intended for medical, therapeutic, or commercial use.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any way. Using the product for purposes other than those
described may result in damage to the product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING

Danger of improper use!

Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.

The device should only be used for its intended purpose.

Please follow the procedures described in this instruction manual.

Note : It is recommended to consult a doctor before using the massager, especially if you have any problems in the calf area!

ACTIVATION
® Note: Packaging material must be completely removed from the product.
®  Make sure the device components are properly assembled.

®  Before first use, charge the device using the USB cable. Connect the USB cable to a USB power source and connect the USB cable plug to
the product's USB input port.

®  Once charged, disconnect the cable and turn on the device using the power button.

® Do not turn on the device while it is connected to the charging cable.

®  Place the massager on your calf, adjusting it to your leg using the adjustable Velcro straps.

® Hold the ON/OFF button for 3 seconds to turn on the device. By default, it will turn on SOOTHING mode.

®  To activate the heating function, press the HEATING button . Each subsequent press increases or decreases the heat level from 1-3.
®  The air massage mode can be changed using the MODE button — three intensity levels are available: soothing , tira and powerful .
®  Vibration function is activated by the VIBRATION button , also in three intensity levels.

°

The device automatically turns off after 20 minutes of operation to ensure safety and energy savings.

®  After finishing the massage , turn off the device and then store it in a dry place.

TIP
®  Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
®  Use the device only for its intended purposes.
®  The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
improper repairs, unauthorized modifications, or the use of unauthorized spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.
® If you experience any discomfort or skin irritation, discontinue use immediately.
TECHNICAL DATA

Intensity levels: 3

Heating control: 3 levels

Massage mode: soothing / tira / powerful
Power supply: battery

Battery capacity: 2000mAh

Power: 7.5W

Charging time: ~4h

Working time: up to 20 minutes per cycle
Charging: USB cable

SAFETY INSTRUCTIONS




®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable conditions, or - has
been subjected to excessive stress during transport.

® Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt to repair it yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.
® The included USB cable is only suitable for this product.

®  Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® [f you're using a USB power adapter, the power outlet must be easily accessible at all times so that you can easily unplug the USB power
adapter in an emergency. Please also follow the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you notice any damage.
® Do not use the massager on open wounds, inflammations or in case of circulatory disorders without consulting a doctor.

®  Before use, ensure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.
® Do not cover the device while it is in operation — this may cause overheating.
®  The device is intended for home use only .

® Do not use while sleeping.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES/ACCUMULATORS

®  Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek medical attention immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should not be short-circuited and/or opened. This may result in
overheating, fire, or explosion.

®  Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

®  Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g. radiators/direct sunlight.

®  If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous membranes! Immediately flush the affected areas with
clean water and seek medical attention!

® Teaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, wear appropriate
protective gloves.

e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.



DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed of with regular household waste, but should
be disposed of properly. Information on collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

This product complies with the requirements of the applicable European and national directives. The product meets European and
national requirements for the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS directives.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.
The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméRe Verwendung des Produkts zu gewahrleisten.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie seine Empfehlungen, da die Nichtbeachtung ein Risiko fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Das Wadenmassagegerdt mit Luftkompression ist ein Gerit fiir eine entspannende Beinmassage, das auf sanfter Luftkompressionstechnologie
basiert. Es wirkt durch rhythmischen Druck und Entspannung der Muskulatur, férdert die Durchblutung, 16st Verspannungen und beseitigt das
Gefiihl miider und schwerer Beine.

Dieses Gerit ist ausschlieflich fiir den Heimgebrauch bestimmt und nicht fiir medizinische oder gewerbliche Zwecke vorgesehen. Es ersetzt keine
medizinische Therapie. Das Gerit ist fiir die Verwendung in trockenen Innenrdumen vorgesehen.

Aus Sicherheitsgriinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden.

Die Verwendung des Produkts fiir andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schidden am Produkt fithren. Unsachgemédfle Verwendung kann
aullerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Brande, Stromschldge usw. verursachen.

WARNUNG
Gefahr bei unsachgemaRer Verwendung!

Die Verwendung des Geréts in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder die Verwendung des Geréts auf andere Weise kann verschiedene
Risiken bergen.

Das Gerdt darf nur fiir seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.

Hinweis : Es wird empfohlen, vor der Anwendung des Massagegeréts einen Arzt zu konsultieren, insbesondere wenn Sie Probleme im Wadenbereich
haben!

AKTIVIERUNG

® Hinweis: Das Verpackungsmaterial muss vollstindig vom Produkt entfernt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass die Gerdatekomponenten ordnungsgemaf zusammengebaut sind.

® Laden Sie das Gerét vor der ersten Benutzung mit dem USB-Kabel auf. Verbinden Sie das USB-Kabel mit einer USB-Stromquelle und
stecken Sie den Stecker des USB-Kabels in den USB-Eingang des Produkts.

®  Sobald das Gerdt aufgeladen ist, trennen Sie das Kabel und schalten Sie das Gerét mit dem Ein-/Ausschalter ein.
®  Schalten Sie das Gerét nicht ein, wahrend es an das Ladekabel angeschlossen ist.
®  Platzieren Sie das Massagegerit auf Threr Wade und passen Sie es mithilfe der verstellbaren Klettverschliisse an Thr Bein an.

® Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um das Gerit einzuschalten. StandardméRig wird der Entspannungsmodus
aktiviert.

®  Um die Heizfunktion zu aktivieren, driicken Sie die HEIZ-Taste . Jeder weitere Tastendruck erhoht oder verringert die Heizstufe von 1 bis
3.

® Der Luftmassagemodus kann iiber die MODE -Taste gedndert werden — es stehen drei Intensitatsstufen zur Verfiigung: beruhigend ,
intensiv und kraftvoll .

®  Vibrationsfunktion wird durch die VIBRATION- Taste aktiviert , ebenfalls in drei Intensitatsstufen.
®  Das Gerdt schaltet sich nach 20 Minuten Betrieb automatisch ab. um Sicherheit und Energieeinsparungen zu gewahrleisten.

®  Nach Beendigung der Massage schalten Sie das Gerit aus und bewahren Sie es anschliefend an einem trockenen Ort auf.

® Die Verwendung des Geréts in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder die Verwendung des Geréts auf andere Weise kann
verschiedene Risiken bergen.

®  Verwenden Sie das Gerdt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

® Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Verfahren sind unbedingt einzuhalten. Jegliche Anspriiche aufgrund von Schiden durch
unsachgemiRe Verwendung, unsachgeméiRe Reparaturen, unbefugte Anderungen oder die Verwendung nicht autorisierter Ersatzteile sind
ausgeschlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.

®  Sollten Sie Beschwerden oder Hautreizungen verspiiren, stellen Sie die Anwendung sofort ein.

TECHNISCHE DATEN
e Intensitétsstufen: 3
e  Heizungsregelung: 3 Stufen
e  Massagemodus: beruhigend / sanft / kraftvoll
e  Stromversorgung: Batterie



e Akkukapazitdt: 2000 mAh

. Leistung: 7,5 W

e Ladezeit: ca. 4 Stunden

e Arbeitszeit: bis zu 20 Minuten pro Zyklus

e  Aufladen: USB-Kabel

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung oder Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen Risiken.

®  Das Gerit darf niemals in Wasser getaucht werden.

®  Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen werden. Kinder konnten damit spielen, was gefahrlich ist.

®  Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln zu schiitzen.

®  Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

®  [st ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemall funktioniert, — léngere Zeit unter
ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports iiberméaRiger Belastung ausgesetzt war.

®  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschddigt ist. Sollte das Kabel beschédigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren.

®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstédnde zu beschadigen. Wickeln Sie das USB-Kabel vor
Gebrauch vollsténdig ab.

®  Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Gerit sofort aus und trennen Sie das Kabel, wenn es verbrannt riecht oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie das Gerit vor der
erneuten Benutzung von einem qualifizierten Techniker iiberpriifen.

®  Wenn Sie ein USB-Netzteil verwenden, muss die Steckdose jederzeit leicht zugénglich sein, damit Sie das Netzteil im Notfall einfach
abziehen konnen. Bitte beachten Sie auferdem die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das USB-Kabel und das Gerit auf Beschddigungen. Verwenden oder laden Sie das Gerit nicht,
wenn Sie Beschddigungen feststellen.

®  Das Massagegerdt darf nicht ohne Riicksprache mit einem Arzt auf offenen Wunden, Entziindungen oder bei Durchblutungsstdrungen
angewendet werden.

®  Vor der Inbetriebnahme ist sicherzustellen, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
iibereinstimmt.

®  Das Gerit darf wihrend des Betriebs nicht abgedeckt werden — dies kann zu Uberhitzung fiihren.

®  Das Gerdt ist nur fiir den Heimgebrauch bestimmt .

®  Nicht im Schlaf anwenden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN/AKKUMULATOREN

Batterien/Akkus fiir Kinder unzugénglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen oder ge6ffnet werden. Dies kann zu
Uberhitzung, Brand oder Explosion fiihren.

Batterien/Akkus diirfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Auslaufens von Saure aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren beeintrachtigen konnten, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.



®  Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem
Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!
®  Auslaufende oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher geeignete

Schutzhandschuhe.
e Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht ausgetauscht werden kann.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

S Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in IThrem 6rtlichen Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.
Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den &rtlichen Behdrden benannten Entsorgungsstelle abgegeben werden.
Informationen zu Recyclingmdglichkeiten fiir gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgriinden diirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte nicht im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustindigen Behorden.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europdischen und nationalen Richtlinien. Es erfiillt die européischen und
nationalen Sicherheitsanforderungen fiir Gerate und Produkte.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien.

Die unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!
Batterien/Akkumulatoren diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schadliche Schwermetalle enthalten und miissen
als Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb =
Blei.
Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen fiir Sondermiill gebracht werden.
Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu einer Sammelstelle fiir gebrauchte
Elektronikgerédte gebracht werden.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni miizZe predstavovat riziko ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Masazni pristroj na lytka s kompresi vzduchu je zafizeni urcené pro relaxacni masaz nohou, zaloZené na jemné technologii komprese vzduchu.
Funguje na principu rytmického stlaovani a uvolifiovani svalti, coZ podporuje krevni obéh, sniZuje napéti a odstranuje pocit unavenych a tézkych
nohou.

Toto zafizeni je urCeno pouze pro domaci pouZiti a neni urceno pro lékarské ani komercni ticely a neni urceno k nahrazeni 1ékarské terapie. Zarizeni
je urceno pro vnitini pouZiti v suchych mistnostech. Neni urceno pro 1ékarské, terapeutické ani komercni tcely.

Z bezpecnostnich diivodi a diivodi certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym zptisobem prestavovan ani upravovan. PouZiti vyrobku k jinym
ucelim, nez které jsou popsany, mtize vést k jeho poskozeni. Nespravné pouziti mize také vést k nebezpecCim, jako je zkrat, pozar, traz elektrickym
proudem atd.

VAROVANI
Nebezpeci nespravného pouziti!

Pouzivani zafizeni jinym zpiisobem, neZ ke kterému je urceno, a/nebo pouZivani zatizeni jakymkoli jinym zptisobem mtiZe byt spojeno s riznymi
riziky.

Zatizeni by mélo byt pouzivano pouze k uréenému tcelu.
DodrZujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.
Poznamka : Pfed pouZitim masaZniho pristroje se doporucuje poradit s 1ékafem, zejména pokud maéte jakékoli problémy v oblasti lytek!

AKTIVACE
®  Poznamka: Obalovy material musi byt z vyrobku kompletné odstranén.
®  Ujistéte se, Ze jsou soucasti zafizeni spravné smontovany.

®  Pfed prvnim pouZitim nabijte zafizeni pomoci kabelu USB. PFipojte kabel USB ke zdroji napajeni USB a zapojte zastr¢ku kabelu USB do
vstupniho portu USB na produktu.

Po nabiti odpojte kabel a zapnéte zafizeni pomoci tlacitka napéjeni.

Nezapinejte zafizeni, pokud je pfipojeno k nabijecimu kabelu.

Unmistéte masazni pristroj na lytko a upravte jej podle nohy pomoci nastavitelnych suchych zipi.

Podrte tla¢itko ON/OFF po dobu 3 sekund pro zapnuti zafizeni. Ve vychozim nastaveni se zapne rezim SOOTHING (UKLIDNUJICI).
Pro aktivaci funkce ohfevu stisknéte tlacitko OHREV . Kazdé dalsi stisknuti zvy3uje nebo sniZuje tiroveri ohfevu od 1 do 3.

RezZim vzduchové maséaze lze zménit pomoci tlacitka MODE — k dispozici jsou tfi Grovné intenzity: uklidriujici , tira a vykonnd .
Funkce vibraci aktivuje se tlacitkem VIBRACE , a to také ve tfech drovnich intenzity.

Pfistroj se automaticky vypne po 20 minutach provozu aby byla zajiSténa bezpecnost a tispora energie.

Po ukonceni maséze pristroj vypnéte a uloZte jej na suchém misté.

TIP
®  Pouzivani zafizeni jinym zptisobem, nez ke kterému je urceno, a/nebo pouzivani zafizeni jakymkoli jinym zpisobem miZe byt spojeno s
riznymi riziky.
®  DPouzivejte zafizeni pouze k ur€enému ucelu.

® Je nutné dodrZovat postupy popsané v tomto ndvodu k obsluze. Reklamace jakéhokoli druhu vyplyvajici z poskozeni zptisobeného
nespravnym pouZzitim, nespravnymi opravami, neopravnénymi tpravami nebo pouZitim neopravnénych nahradnich dilt jsou vylouceny.
Riziko nese vyhradné uZivatel.

®  Pokud pocitite jakékoli nepohodli nebo podrazdéni ktize, okamZité prestaiite pfipravek pouZivat.

TECHNICKE UDAJE

Urovné intenzity: 3

Regulace topeni: 3 irovné

ReZim masaze: uklidiiujici / tira / vykonna
Napéjeni: baterie

Kapacita baterie: 2000 mAh

Vykon: 7,5W

Doba nabijeni: ~4h




Pracovni doba: a7 20 minut na cyklus
Nabijeni: USB kabel

BEZPECNOSTNi POKYNY

Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikam.

Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

K ¢isténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny cistici prostredek.

Nepouzivejte poskozené zafizeni.

Vyrobek neni ur€en k pouZiti détmi.

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coZ je nebezpecné.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.
Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud jiZ neni bezpecny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem pfepravy
vystaven nadmérnému namahani.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho ¢ast poskozena. Pokud je poskozeny kabel, nepokousejte se jej sami opravit.
Nerozebirejte zafizeni sami.

Chraiite vyrobek pred vlhkosti.

Dbejte na to, abyste neposkodili kabel USB ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim kabel USB zcela odviiite.
Dodany USB kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

Pokud ucitite zapach spaleniny nebo kouf, ihned vyrobek vypnéte a odpojte od néj kabel. Pfed opétovnym pouZitim nechte vyrobek
zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

Pokud pouZivéte napajeci adaptér USB, musi byt zasuvka vzdy snadno pristupnd, abyste jej v pfipadé nouze mohli snadno odpojit. Rid'te
se také pokyny k obsluze od vyrobce.

Pfed kazdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poSkozené. Pokud si vSimnete jakéhokoli poSkozeni, zafizeni nikdy
nepouzivejte ani nenabijejte.

NepouZzivejte masazni pfistroj na oteviené rany, zanéty nebo v pripadé poruch krevniho obéhu bez konzultace s 1ékatem.

Pred pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

Nezakryvejte zafizeni, kdyZ je v provozu — mohlo by dojit k prehrati.

Zatizeni je ureno pouze pro domaci pouziti .

NepouZivejte béhem spanku.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

Uchovévejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pripadé poZiti okamZité vyhledejte lékafskou pomoc!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani otevirat. Mohlo by dojit k pfehfati, poZaru nebo
vybuchu.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahéni.

Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatora.

Vyhnéte se extrémnim podminkadm a teplotam, které by mohly ovlivnit baterie/akumulétory, nap¥. radiatortim/pfimému slune¢nimu zafeni.

Pokud dojde k tniku baterii/akumulatorti, zabraiite kontaktu s kiiZi, o¢ima a sliznicemi! ZasaZena mista okamZité vyplachnéte Cistou vodou
a vyhledejte 1ékarskou pomoc!

Vytékajici nebo poskozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kiiZi zptisobit poleptani. Proto pouZivejte vhodné ochranné
rukavice.
Produkt ma vestavénou baterii, kterou uZivatel nemtize vyménit.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY




Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.

Pouzity obalovy materiél by mél byt odevzdéan na urcené misto pro skladku odpadu uré¢ené mistnimi tifady. Informace o mozZnostech recyklace
pouzitych vyrobki ziskate od mistniho tGfadu obce nebo mésta.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat s béZnym domovnim
odpadem, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé lze ziskat od pfislusnych tradu.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek spliiuje evropské a ndrodni poZadavky na
bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatort pfedstavuje hrozbu pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé tézké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly téZkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PoufZité baterie/akumuléatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvori nebezpe¢ného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ticelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do sbérného dvora pro pouZzitou
elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes afin d'en assurer une utilisation correcte.

Veuillez conserver ce manuel pour consultation ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de celles-ci peut présenter un risque pour
la vie ou la santé.

APPLICATION

Le masseur de mollets a compression d'air est un appareil con¢u pour un massage relaxant des jambes, basé sur une technologie de compression d'air
douce. Il agit en pressant et en reldchant les muscles de fagcon rythmique, ce qui favorise la circulation sanguine, réduit les tensions et élimine la
sensation de jambes lourdes et fatiguées.

Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement et n'est pas destiné a un usage médical ou commercial. Il ne remplace en aucun cas un
traitement médical. Cet appareil est concu pour une utilisation en intérieur, dans des pieces seches. Il n'est pas destiné a un usage médical,
thérapeutique ou commercial.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre modifié ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la
description du produit peut I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que courts-circuits, incendies,
électrocutions, etc.

AVERTISSEMENT
Danger d'utilisation incorrecte !

L’utilisation de 1’appareil d’une maniére autre que celle prévue et/ou toute autre utilisation de ’appareil peut comporter divers risques.
Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.

Remarque : Il est recommandé de consulter un médecin avant d'utiliser 1'appareil de massage, surtout si vous avez des problémes au niveau des
mollets !

ACTIVATION
® Remarque : L'emballage doit étre entierement retiré du produit.
®  Assurez-vous que les composants de l'appareil sont correctement assemblés.

® Avant la premieére utilisation, chargez l'appareil a l'aide du cable USB. Branchez le cable USB a une source d'alimentation USB, puis
connectez la fiche du cable USB au port d'entrée USB du produit.

®  Une fois la charge terminée, débranchez le céble et allumez I'appareil a 'aide du bouton d'alimentation.

® N’allumez pas I’appareil lorsqu’il est connecté au cable de chargement.

®  Placez l'appareil de massage sur votre mollet, en 1'ajustant a votre jambe a l'aide des sangles Velcro réglables.

®  Maintenez le bouton MARCHE/ARRET enfoncé pendant 3 secondes pour allumer 'appareil. Par défaut, il s'allumera en mode APAISANT .
®  Pour activer la fonction de chauffage, appuyez sur le bouton CHAUFFAGE . Chaque pression suivante augmente ou diminue le niveau de

chauffage de 1 a 3.

® TLe mode de massage a air peut étre modifié a I'aide du bouton MODE - trois niveaux d'intensité sont disponibles : apaisant , tiraillant et
puissant .

® fonction de vibration est activée par le bouton VIBRATION , également en trois niveaux d'intensité.
® ]'appareil s'éteint automatiquement apres 20 minutes de fonctionnement. pour garantir la sécurité et les économies d'énergie.

®  Une fois le massage terminé , éteignez 'appareil et rangez-le dans un endroit sec.

CONSEIL
® [’utilisation de I’appareil d’une maniére autre que celle prévue et/ou toute autre utilisation de 1’appareil peut comporter divers risques.
®  Utilisez 'appareil uniquement aux fins prévues.

® Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées. Toute réclamation relative a des dommages causés par une
utilisation inappropriée, des réparations non conformes, des modifications non autorisées ou I'utilisation de piéces détachées non
conformes est exclue. L'utilisateur assume 1'entiére responsabilité.

®  En cas d'inconfort ou d'irritation cutanée, cessez immédiatement 1'utilisation.

DONNEES TECHNIQUES
e  Niveaux d'intensité : 3
Réglage du chauffage : 3 niveaux
Modes de massage : apaisant / tira / puissant
Alimentation : batterie
Capacité de la batterie : 2000 mAh




Puissance : 7,5 W

Temps de charge : environ 4 h

Durée de fonctionnement : jusqu'a 20 minutes par cycle
Chargement : cable USB

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants gés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne jamais immerger 1'appareil dans I'eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N’utilisez pas un appareil endommagg.

Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est dangereux.

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'humidité,
des gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

Si l'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement 1'utilisation et mettez le produit hors service. L'utilisation en toute
sécurité n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période
prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes excessives pendant le transport.

N’utilisez pas le produit si une piéce quelconque est endommageée. Si le cordon est endommagé, n’essayez pas de le réparer vous-méme.
Ne démontez pas 'appareil vous-méme.

Protéger le produit de I'humidité.

Veillez a ne pas endommager le cable USB avec des objets pointus ou chauds. Déroulez complétement le cable USB avant utilisation.
Le cable USB fourni est uniquement compatible avec ce produit.

Eteignez immédiatement I'appareil et débranchez le cable si une odeur de briilé se dégage ou si de la fumée est visible. Faites vérifier
I'appareil par un technicien qualifié avant toute nouvelle utilisation.

Si vous utilisez un adaptateur secteur USB, la prise de courant doit étre facilement accessible en permanence afin de pouvoir débrancher
l'adaptateur en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

Avant chaque charge, vérifiez que le cable USB et l'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez ni ne chargez jamais 1'appareil si vous
constatez des dommages.

N’utilisez pas I’appareil de massage sur des plaies ouvertes, des inflammations ou en cas de troubles circulatoires sans consulter un
médecin.

Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est conforme a la tension de fonctionnement requise par 1'appareil.
Ne couvrez pas l'appareil lorsqu'il est en fonctionnement — cela pourrait provoquer une surchauffe.
Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement .

Ne pas utiliser pendant le sommeil.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES/ACCUMULATEURS

Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes.
Cela pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans I'eau.
Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes mécaniques.
Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement
et abondamment a I’eau claire les zones touchées et consultez un médecin.

Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent provoquer des briilures chimiques au contact de la
peau. Par conséquent, portez des gants de protection appropriés.



e  Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par 'utilisateur.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USES

G L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Pour connaitre les options de
recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres, mais déposés dans un point de collecte approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires
d'ouverture sont disponibles aupreés des autorités compétentes.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales en matiere de sécurité des dispositifs et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales applicables.

I’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour I’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,

Pb = plomb.
Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte municipaux des déchets
dangereux.
La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé dans un point de collecte des appareils électroniques
usages.
Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, le design et les données techniques du produit.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo comportare rischi per
la vita o la salute.

APPILICAZIONE

Il massaggiatore per polpacci a compressione d'aria € un dispositivo progettato per un massaggio rilassante alle gambe, basato sulla delicata
tecnologia di compressione d'aria. Agisce esercitando una pressione e un rilassamento ritmico dei muscoli, favorendo la circolazione sanguigna,
riducendo la tensione ed eliminando la sensazione di gambe stanche e pesanti.

Questo dispositivo é destinato esclusivamente all'uso domestico e non é destinato a uso medico o commerciale, né a sostituire la terapia medica. Il
dispositivo e destinato all'uso in ambienti chiusi e asciutti. Non e destinato a uso medico, terapeutico o commerciale.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per
scopi diversi da quelli descritti pud causare danni al prodotto. L'uso improprio puo inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti, incendi, scosse
elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO
Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in un modo diverso da quello previsto e/o 1'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo puo comportare diversi rischi.
1l dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui é stato progettato.

Si prega di seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

Nota : si consiglia di consultare un medico prima di utilizzare il massaggiatore, soprattutto se si hanno problemi nella zona del polpaccio!

ATTIVAZIONE
® Nota: il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
®  Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.

®  Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo tramite il cavo USB. Collegare il cavo USB a una fonte di alimentazione USB e collegare
la spina del cavo USB alla porta di ingresso USB del prodotto.

®  Una volta caricato, scollegare il cavo e accendere il dispositivo utilizzando il pulsante di accensione.
®  Non accendere il dispositivo mentre ¢ collegato al cavo di ricarica.
®  Posizionare il massaggiatore sul polpaccio, adattandolo alla gamba tramite le cinghie regolabili in velcro.

® Tenere premuto il pulsante ON/OFF per 3 secondi per accendere il dispositivo. Per impostazione predefinita, si attiva la modalita
SOOTHING .

®  Der attivare la funzione riscaldamento, premere il pulsante RISCALDAMENTO . Ogni pressione successiva aumenta o diminuisce il
livello di calore da 1 a 3.

® Tamodalita di massaggio ad aria puo essere modificata tramite il pulsante MODE : sono disponibili tre livelli di intensita: rilassante , tira
e potente .

®  Funzione di vibrazione si attiva tramite il pulsante VIBRAZIONE , anch'esso in tre livelli di intensita.
® ]l dispositivo si spegne automaticamente dopo 20 minuti di funzionamento per garantire sicurezza e risparmio energetico.

®  Dopo aver terminato il massaggio , spegnere |'apparecchio e riporlo in un luogo asciutto.

MANCIA
® [ 'utilizzo del dispositivo in un modo diverso da quello previsto e/o 'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi
rischi.

®  Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti.

® E obbligatorio attenersi alle procedure descritte nel presente manuale d'uso. Sono esclusi reclami di qualsiasi tipo derivanti da danni causati
da uso improprio, riparazioni improprie, modifiche non autorizzate o utilizzo di ricambi non autorizzati. Il rischio e esclusivamente a
carico dell'utente.

®  Se si avverte qualsiasi fastidio o irritazione cutanea, interrompere immediatamente ['uso.

DATI TECNICI

e Livelli di intensita: 3
Controllo del riscaldamento: 3 livelli
Modalita massaggio: rilassante / tira / potente
Alimentazione: batteria
Capacita della batteria: 2000 mAh



. Potenza: 7,5W

e Tempo diricarica: ~4h

e  Tempo di lavoro: fino a 20 minuti per ciclo

e  Ricarica: cavo USB

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
ne comprendano i rischi che ne derivano.

® Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che e pericoloso.

® Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

® Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon é pil possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

®  Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte & danneggiata. Se il cavo é danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

® Non smontare il dispositivo da soli.

®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

®  Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Srotolare completamente il cavo USB prima dell'uso.

® [l cavo USB incluso ¢ adatto solo per questo prodotto.

®  Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo se si avverte odore di bruciato o si nota fumo. Far controllare il prodotto da un
tecnico qualificato prima di utilizzarlo nuovamente.

®  Se si utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa di corrente deve essere sempre facilmente accessibile, in modo da poter
scollegare facilmente 1'adattatore di alimentazione USB in caso di emergenza. Seguire inoltre le istruzioni per l'uso del produttore.

® Prima di ogni ricarica, controllare che il cavo USB e il dispositivo non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare mai il dispositivo se si
notano danni.

®  Non utilizzare il massaggiatore su ferite aperte, infiammazioni o in caso di disturbi circolatori senza consultare un medico.

®  Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per 1'apparecchio.

®  Non coprire il dispositivo mentre é in funzione, poiché potrebbe surriscaldarsi.

® Tl dispositivo e destinato esclusivamente all'uso domestico .

®  Non usare durante il sonno.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori/luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e mucose! Sciacquare immediatamente le zone
interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Batterie/batterie ricaricabili danneggiate o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto,
indossare guanti protettivi adeguati.
Il prodotto e dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.



® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare il proprio comune o l'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono
essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le autorita
competenti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e
nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e devono
essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta per
dispositivi elettronici usati.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado/a sefior/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar su uso correcto.
Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no hacerlo puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

SOLICITUD

El masajeador de pantorrillas por compresion de aire es un dispositivo disefiado para un masaje relajante de piernas, basado en una suave tecnologia
de compresién de aire. Funciona presionando y relajando ritmicamente los musculos, lo que favorece la circulacién sanguinea, reduce la tensién y
elimina la sensacion de piernas cansadas y pesadas.

Este dispositivo esta diseflado exclusivamente para uso doméstico y no para uso médico ni comercial, ni pretende sustituir la terapia médica. Esta
disefiado para su uso en interiores, en habitaciones secas. No esta destinado a uso médico, terapéutico ni comercial.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, este producto no debe ser reconstruido ni modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines
distintos a los descritos puede dafiarlo. Un uso inadecuado también puede ocasionar riesgos como cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.
ADVERTENCIA

iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo de una manera distinta a la prevista y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede conllevar diversos riesgos.

El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.

Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

Nota : Se recomienda consultar a un médico antes de usar el masajeador, especialmente si tiene algin problema en la zona de las pantorrillas.

ACTIVACION
® Nota: El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.
®  Asegurese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.

® Antes del primer uso, cargue el dispositivo con el cable USB. Conecte el cable USB a una fuente de alimentacién USB y conecte el
enchufe del cable USB al puerto de entrada USB del producto.

®  Una vez cargado, desconecte el cable y encienda el dispositivo con el botén de encendido.

® No encienda el dispositivo mientras esté conectado al cable de carga.

®  Coloca el masajeador sobre la pantorrilla, ajustandolo a la pierna con las correas de velcro ajustables.

® Mantenga pulsado el botén de encendido/apagado durante 3 segundos para encender el dispositivo. Por defecto, se encendera en modo
relajante .

®  Para activar la funcién de calefaccién, pulse el botén CALEFACCION . Cada pulsacién posterior aumenta o disminuye el nivel de calor de
la3.

® FEl modo de masaje de aire se puede cambiar usando el boton MODE ; hay tres niveles de intensidad disponibles: relajante , suave y
potente .

®  Funcién de vibracién Se activa mediante el botén de VIBRACION , también en tres niveles de intensidad.
® Eldispositivo se apaga automaticamente después de 20 minutos de funcionamiento. para garantizar la seguridad y el ahorro de energia.

®  Tras finalizar el masaje , apague el aparato y guardelo en un lugar seco.

CONSEJO
®  Utilizar el dispositivo de una manera distinta a la prevista y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede conllevar diversos riesgos.
®  Utilice el dispositivo tinicamente para los fines previstos.

®  Deben seguirse los procedimientos descritos en este manual de instrucciones. Quedan excluidas las reclamaciones por dafios causados por
un uso indebido, reparaciones incorrectas, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos no autorizados. El riesgo recae
exclusivamente sobre el usuario.

®  Siexperimenta alguna molestia o irritacion de la piel, suspenda su uso inmediatamente.

DATOS TECNICOS
e  Niveles de intensidad: 3
Control de calefaccién: 3 niveles
Modo de masaje: relajante / suave / potente
Alimentacion: bateria
Capacidad de la bateria: 2000 mAh
Potencia: 7,5 W
Tiempo de carga: ~4 horas
Tiempo de funcionamiento: hasta 20 minutos por ciclo




Carga: Cable USB

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento, siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos que conlleva.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para la limpieza, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

Este producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

Asegtirese de no dejar los materiales de embalaje sin vigilancia. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, alta humedad, gases inflamables, vapores y disolventes.
No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible un funcionamiento seguro, deje de usar el producto y asegurelo para evitar su uso posterior. Un funcionamiento seguro
ya no es posible si el producto: - esta dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo prolongado en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a un estrés excesivo durante el transporte.

No utilice el producto si alguna pieza est4 dafiada. Si el cable esta dafiado, no intente repararlo usted mismo.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

Proteja el producto de la humedad.

Asegtirese de no dafiar el cable USB con objetos afilados o calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
El cable USB incluido solo es compatible con este producto.

Apague el producto inmediatamente y desconecte el cable si huele a quemado o ve humo. Haga revisar el producto por un técnico
cualificado antes de volver a usarlo.

Si utiliza un adaptador de corriente USB, asegurese de que la toma de corriente sea facilmente accesible en todo momento para poder
desconectarlo sin problemas en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

Antes de cada carga, revise el cable USB y el dispositivo para detectar cualquier dafio. No utilice ni cargue el dispositivo si observa algin
dafio.

No utilice el masajeador sobre heridas abiertas, inflamaciones o en caso de trastornos circulatorios sin consultar a un médico.

Antes de utilizarlo, asegurese de que la tension de red existente cumple con la tension de funcionamiento requerida del dispositivo.
No cubra el dispositivo mientras esté en funcionamiento; esto podria provocar un sobrecalentamiento.
El dispositivo esta destinado tinicamente para uso doméstico .

No lo use mientras duerme.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los niiios. En caso de ingestion, jacuda inmediatamente al médico!

Las pilas desechables no deben recargarse. Las pilas, tanto recargables como de repuesto, no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria
provocar sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Las baterias/baterias recargables nunca deben someterse a estrés mecanico.

Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite las condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

Si las pilas/baterias recargables tienen fugas, evite el contacto con la piel, los ojos y las membranas mucosas. Enjuague inmediatamente las
zonas afectadas con agua limpia y busque atencién médica.

Las baterias, tanto recargables como de otros componentes, pueden presentar fugas o estar dafiadas, lo que puede provocar quemaduras
quimicas al contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de proteccion adecuados.
El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.



® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esté4 fabricado con materiales ecolégicos que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
ﬁ Los envases usados deben entregarse en un punto limpio designado por las autoridades locales. Para obtener informacién sobre las

opciones de reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o concejal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS
Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electronicos usados no deben desecharse con la basura doméstica habitual,
sino que deben desecharse correctamente. Puede obtener informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios en las autoridades

competentes.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone una amenaza para el medio ambiente!
Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria integrada no debe desmontarse para su eliminacion. El producto debe llevarse a un punto de recogida de aparatos

electrénicos usados.
Nos reservamos el derecho a realizar cambios en el texto, el disefio y los datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier gebruikt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Als u deze niet opvolgt, kan dit levensgevaarlijk zijn of een gevaar
voor de gezondheid opleveren.

SOLLICITATIE

De Air Compression Calf Massager is een apparaat ontworpen voor een ontspannende beenmassage, gebaseerd op zachte
luchtcompressietechnologie. Het werkt door ritmisch de spieren te masseren en te ontspannen, wat de bloedsomloop bevordert, spanning vermindert
en het gevoel van vermoeide en zware benen wegneemt.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld voor medisch of commercieel gebruik, en is niet bedoeld ter vervanging van
medische therapie. Het apparaat is bedoeld voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes. Het is niet bedoeld voor medisch, therapeutisch of
commercieel gebruik.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag dit product op geen enkele wijze worden gereviseerd of aangepast. Gebruik van het
product voor andere doeleinden dan beschreven kan leiden tot schade aan het product. Onjuist gebruik kan ook leiden tot gevaren zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING
Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

Als u het apparaat op een andere manier gebruikt dan waarvoor het bedoeld is en/of het apparaat op een andere manier gebruikt, kan dit verschillende
risico's met zich meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt waarvoor het bedoeld is.
Volg de procedures die in deze gebruiksaanwijzing staan beschreven.

Let op : het is raadzaam om een arts te raadplegen voordat u de massage-apparaat gebruikt, vooral als u problemen heeft in de kuitstreek!

ACTIVERING
® Tet op: Het verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd zijn.
®  Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat correct zijn gemonteerd.

® [aad het apparaat voor het eerste gebruik op met de USB-kabel. Sluit de USB-kabel aan op een USB-voedingsbron en sluit de USB-kabel
aan op de USB-ingang van het product.

®  Zodra het apparaat is opgeladen, koppelt u de kabel los en schakelt u het apparaat in met de aan/uit-knop.

®  Schakel het apparaat niet in terwijl het is aangesloten op de oplaadkabel.

®  Plaats de massage-apparaat op uw kuit en pas het aan uw been aan met behulp van de verstelbare klittenbandsluitingen.

®  Houd de aan/uitknop 3 seconden ingedrukt om het apparaat in te schakelen. Standaard staat het in de rustgevende modus.

® Om de verwarmingsfunctie te activeren, drukt u op de VERWARMINGS-knop . Elke volgende druk verhoogt of verlaagt het

warmteniveau van 1 tot 3.

®  De luchtmassagemodus kan worden gewijzigd met de MODE- knop — er zijn drie intensiteitsniveaus beschikbaar: rustgevend , intens en
krachtig .

®  Trilfunctie wordt geactiveerd door de VIBRATIE- knop , eveneens in drie intensiteitsniveaus.
®  Het apparaat schakelt automatisch uit na 20 minuten gebruik om veiligheid en energiebesparing te garanderen.

®  Schakel het apparaat na de massage uit en bewaar het op een droge plaats.

TIP

®  Als u het apparaat op een andere manier gebruikt dan waarvoor het bedoeld is en/of het apparaat op een andere manier gebruikt, kan dit
verschillende risico's met zich meebrengen.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend voor het beoogde doel.

® De in deze gebruiksaanwijzing beschreven procedures moeten worden gevolgd. Claims van welke aard dan ook, voortvloeiend uit schade
veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, ondeskundige reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of het gebruik van niet-geautoriseerde
reserveonderdelen, zijn uitgesloten. Het risico ligt uitsluitend bij de gebruiker.

®  Stop onmiddellijk met het gebruik als u last krijgt van ongemak of huidirritatie.

TECHNISCHE GEGEVENS
Intensiteitsniveaus: 3
Verwarmingsregeling: 3 standen
Massagemodus: rustgevend / tira / krachtig
Voeding: batterij

Batterijcapaciteit: 2000 mAh




Vermogen: 7,5W

Oplaadtijd: ~4 uur

Werktijd: tot 20 minuten per cyclus
Opladen: USB-kabel

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen, of - tijdens het transport aan overmatige spanning is blootgesteld.

Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf te repareren als het beschadigd is.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Bescherm het product tegen vocht.

Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voor gebruik.
De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product door een
gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

Als u een USB-stroomadapter gebruikt, moet het stopcontact altijd gemakkelijk bereikbaar zijn, zodat u de USB-stroomadapter in geval
van nood gemakkelijk kunt loskoppelen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

Controleer voor elk oplaadproces de USB-kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit op als u schade
constateert.

Gebruik de massage-apparaat niet op open wonden, ontstekingen of bij stoornissen in de bloedsomloop zonder eerst een arts te raadplegen.

Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.
Dek het apparaat niet af terwijl het in werking is. Dit kan oververhitting veroorzaken.
Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik .

Niet gebruiken tijdens het slapen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

Houd batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg onmiddellijk een arts als ze worden ingeslikt!

Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
leiden tot oververhitting, brand of een explosie.

Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit mechanisch worden belast.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu’s kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct zonlicht.

Vermijd contact met huid, ogen en slijmvliezen als batterijen/oplaadbare batterijen lekken! Spoel de getroffen plekken onmiddellijk met
schoon water en raadpleeg een arts!

Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Draag
daarom geschikte beschermende handschoenen.
Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.



® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het gewone huisvuil worden
gegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt
u opvragen bij de bevoegde autoriteiten.
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Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Het verkeerd afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet worden gedemonteerd voor afvoer. Lever het product in bij een inzamelpunt voor gebruikte
elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.
Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANSOKAN

Luftkompressionsvadmassageapparaten &r en apparat utformad for en avslappnande benmassage, baserad pa mild luftkompressionsteknik. Den
fungerar genom att rytmiskt trycka och avslappna musklerna, vilket framjar blodcirkulationen, minskar spanningar och eliminerar kénslan av trotta
och tunga ben.

Denna apparat &r endast avsedd for hemmabruk och &r inte avsedd for medicinskt eller kommersiellt bruk, och &r inte avsedd att ersitta medicinsk
behandling. Apparaten &r avsedd foér inomhusbruk i torra utrymmen. Den ér inte avsedd for medicinskt, terapeutiskt eller kommersiellt bruk.

Av sékerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Anvandning av produkten for andra andamal
an de som beskrivs kan leda till skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.
VARNING

Risk vid felaktig anvéndning!

Att anvinda enheten pa ett annat sitt &n det avsedda dndamalet och/eller att anvdnda enheten pa ndgot annat sétt kan medfora olika risker.

Apparaten bor endast anvéndas for sitt avsedda dndamal.

Folj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.

Obs : Det rekommenderas att radfraga en lakare innan du anvinder massageapparaten, sarskilt om du har nagra problem i vadomradet!

AKTIVERING
®  (Obs: Forpackningsmaterialet maste tas bort helt fran produkten.
®  Se till att enhetens komponenter &r korrekt monterade.

® T.adda enheten med USB-kabeln fore forsta anvandningen. Anslut USB-kabeln till en USB-stromkaélla och anslut USB-kabelns kontakt till
produktens USB-ingdng.

®  Nar den ar laddad, koppla ur kabeln och sla pa enheten med strémbrytaren.

® Sl inte pa enheten medan den &r ansluten till laddningskabeln.

®  Placera massageapparaten pa vaden och justera den efter benet med de justerbara kardborrebanden.

e  Hall PA/AV-knappen intryckt i 3 sekunder for att sl pa enheten. Som standard aktiveras LUGNANDE -Iciget.

®  For att aktivera varmefunktionen, tryck pA VARMEKNAPPEN . Varje efterfoljande tryckning okar eller minskar varmenivan fran 1-3.
® [Luftmassageldget kan andras med MODE -knappen — tre intensitetsnivaer finns tillgéngliga: lugnande , tira och kraftfull .

®  Vibrationsfunktion aktiveras med VIBRATION -knappen , &ven den i tre intensitetsnivaer.

®  Enheten stdngs av automatiskt efter 20 minuters drift for att sakerstdlla sdakerhet och energibesparingar.

®  Nar massagen ar klar , sting av apparaten och forvara den pa en torr plats.

DRICKS
® Att anvinda enheten pd ett annat sétt d&n det avsedda dndamalet och/eller att anvinda enheten pa nagot annat sétt kan medfora olika risker.
®  Anvind endast enheten for dess avsedda dndamal.

®  De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste foljas. Alla typer av reklamationer till f6ljd av skador orsakade av felaktig
anvandning, felaktiga reparationer, otillitna modifieringar eller anvindning av otilldtna reservdelar ar uteslutna. Risken ligger enbart hos
anvandaren.

®  Om du upplever obehag eller hudirritation, avbryt anvandningen omedelbart.

TEKNISKA DATA

Intensitetsnivaer: 3

Véarmekontroll: 3 nivaer

Massagelédge: lugnande / avslappnande / kraftfull
Stromforsorjning: batteri

Batterikapacitet: 2000mAh

Effekt: 7,5W

Laddningstid: ~4 timmar

Arbetstid: upp till 20 minuter per cykel
Laddning: USB-kabel

SAKERHETSINSTRUKTIONER




®  Denna produkt far anvindas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Sénk aldrig ner apparaten i vatten.

®  Forrengodring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten dr inte avsedd att anvdndas av barn.

®  Setill att forpackningsmaterial inte ldamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten for mekanisk stress.

®  Om saker drift inte langre & mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot ytterligare anvéndning. Saker drift &r inte ldngre majlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts for
overdriven belastning under transport.

®  Anvind inte produkten om nagon del &r skadad. Om sladden ar skadad, forsok inte att reparera den sjalv.

® Demontera inte enheten sjélv.

®  Skydda produkten mot fukt.

®  Setill att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.
®  Den medf6ljande USB-kabeln ar endast lamplig for den hér produkten.

®  Sting av produkten omedelbart och ta bort kabeln frdn produkten om det luktar brént eller om rok syns. Lét en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvéander den igen.

®  Om du anvinder en USB-nitadapter maste eluttaget vara lattatkomligt hela tiden sa att du enkelt kan koppla ur USB-nétadaptern i en
nddsituation. Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

®  Kontrollera USB-kabeln och enheten for skador fore varje laddningsprocess. Anvénd eller ladda aldrig enheten om du upptéacker nagra
skador.

®  Anvind inte massageapparaten pa 6ppna sdr, inflammationer eller vid cirkulationsrubbningar utan att radfraga en lakare.

®  Fore anvandning, kontrollera att den befintliga nétspanningen 6verensstimmer med enhetens erforderliga driftspanning.
® Tick inte 6ver enheten medan den ér i drift — det kan orsaka 6verhettning.
®  Apparaten dr endast avsedd fér hemmabruk .

® Anvind inte medan du sover.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lakare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till
overhettning, brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utsattas for mekanisk belastning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

®  Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade omradena
med rent vatten och sok ldkarvard!

® Lickande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Anvéand déarfor
lampliga skyddshandskar.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvéndaren.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

ar Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anviénd forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om dtervinningsalternativ for anvidnda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.



AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD EL EKTRISK OCH EL EKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskal bor anvianda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ritt satt. Information
om insamlingsplatser och deras 6ppettider kan erhéllas fran berérda myndigheter.

Denna produkt uppfyller kraven i tillampliga europeiska och nationella direktiv. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav
for sdkerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en fara for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushallsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och ska hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer ldmnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bér ldmnas till en insamlingsplats for anvénd elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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watpikn) Bepaneia. H ovokeun mpoopiletal yia E0WTEPIKT XPr|oT O€ ENPOVG XOPOLG. Agv TIPOOPILETAL Y10 LATPIKT], BEPATIEVTIKT T} EUTIOPIKT] XPTIOT).

TMoa Adyoug acpadeiag kon motonoinong CE, autd to mpoiov Sev mpeMel va avaKaTaoKeLAOTEL 1) va Tpornomonfel pe kavévav tpomo. H xprion tou
TIPOIOVTOG Yot OKOTIOUG S10(OPETIKOVE ATIO OVTOVG TIOL TEPLYPAOOVTOL HTTOpEL Vo ipokaAédel npik ato mpoiov. H axatdAAnAn xprion pmopet eniong
V& TTPOKAAETEL KIvEUVOLG 0TS BpayUKLKAGpATA, TTUPKOYLY, NAeKTpoTANnSia K.ATL.

ITPOEIAOITIOIHXZH
KivSuvog akataAAnAng xprong!

H ypron g OLOKELNG HE TPOTIO SLPOPETIKO ATO TOV TIPOPAENOHEVO GKOTIO TG 1/KAL 1] XPT)OT) TNG CLOKELNG HE OTIOLOVENTOTE GAAO TPOTIO EVEEXETON
va evexetl Sipopoug Kivshivoug.

H ovokeun mpémel va Xpr|o1HOMOLEITHL PIOVO Y1 TOV OKOTIO Y1X TOV 0Ttoi0 ipoopiletal.
IMopokaAolpe akoAovBroTe TG Sladikaoieg oL TEPYPAPOVTAL € ALTO TO €YXELPiISlo 06NyL®V.
InpeieOoT : TuVIOTATOL VX GLPPOVAEVTEITE vav YIATPO TPV XPIOLHOTIOWCETE TO HOOAL, E18IKG €4V €XETE TIPOPAHATA GTNV TEPLOYKT] TOV YOUTIMV!

APAYXTHPIOIIOIHXH
®  Ynueiwon: To VAIKO cuokevaaiag Tpémel va agaipedel evieAdg amd o Tpoiov.
®  Befowbeite 611 Ta €§apTAHATA TNG CLOKELTG £X0LV GLVAPHOAOYNOEl COOTA.

® TIpwv amd TV TPAOTN XPNOT, POPTIOTE TN GLOKELN XPNOHONOIOVING T0 KaAmSio USB. Zuvééote to kaAwSio USB oe pa mnyn
tpogodoaoiag USB kot cuvééate 1o Buopa Tov kadwdiov USB ot BVpa e1666ov USB tov Tpoiovtog.

MOAG QopTIOTEL, AMOCUVOEDTE TO KAAMOLO KOl EVEPYOTIOUOTE TI GUOKELT] XPIOLHOTIOIOVTNG TO KOUHTIL AEITOLPYING,.
Mnv evepyOTOLELTE TN CLOKELT EV® elval UVOESEEVT 0TO KAADSLO POPTIONG.

TonoBetoTe T0 HOOGT 0T YAUTIA GOG, TIPOCAPHOLOVTAG TO OTO TIOSL GG XPTOHOMOIAOVTAG Toug pLBHLlOpEVOLG 1GvVTEG Velcro.

Kpatnote natnpévo to koupri ON/OFF yia 3 SeutepOAenta ylx va evepyonouo€Te T OUOKELT. ATO Tpoemidoyn, Ba evepyomonBel n
Aettovpyla SOOTHING .

® T va evepyomnot|oete  Agttovpyia Béppavong, matnote 1o kKovpni @EPMANIHY . Kdfe emopevo mATnpa auEAVEL 1] HELOVEL TO €MinESO
Beppomrag and 1 éwg 3.

® H Aertovpyia paodl aépa pmopel va aAAa&el xpnotponowwviag o kovpni MODE — SwtiBevian tpia emineda €viaong: KaTampaibviiko ,
NPEULOTIKG KO 1GYLPO .

®  Asgtovpyia §6vnong evepyornoteitat anod to kovpnit AONHEHY |, emiong oe tpia emineda éviaong.

®  H ouOKELT| AMEVEPYOTIOIEITAL AVTOHOTA HETA a6 20 AENTG AEITOLPYING YIX V& S1l0QAMOTEL ] AOQAAELX KOl 1] €S0IKOVOHTOT| EVEPYELNG.

®  A@P00 OAOKANPAOOETE TO HAOAL , KTEVEPYOTIOLATE TN CUGKELT] KL UAGETE TNV O€ ENPO PEPOG.

®  H xprion NG CUCKELNG HE TPOTIO SLQPOPETIKO aTO TOV TIPOPAENOHEVO TKOTO TNG T)/KAL 1] XpTION TNG GLOKELT|G He omolovinmote GAAO TpOTO
evOE TN VU EVEXEL S1AQOPOLG KIVEDVOUG,.

®  XpnolONONOTE T GLOKELT] HOVO Y1X TOLG OKOTIOVG TTIOL TIPoopileTal.

® Tlpénel va axkoAovBolvion ol Sladikacieg TOL TEPLYPAPOVINL OF OUTO TO eyXePidlo Aettouvpyiag. AmokAgiovial TuXOV OELOCELG
omolovdnnote €i60u¢ TOL TPOKLMTOLY QMO (NHUIEG TIOU TPOKOAOLVIOL QMO OKOTAAANAN XproT, OKXTOAANAEG EMOKELEG, pN
€&0LG1080TNEVEG TPOTIOTIOTELG 1] XPNOT| K1 €50VG1080TNHEVOV AVTAAAXKTIK®V. O Kiviuvog Baplvel amoKAEIGTIKA TOV XPHOTH.

®  Edv cnobavBeite onowadnnote evoyAnon 1 epebiopd tov 6€ppatog, S1aKOWTE APECKG TN XPNON.

TEXNIKA AEAOMENA

Enineda évtaong: 3

"EAeyxog Béppavong: 3 enineda

Agrtovpyia HOOAT: KATAmpaOVTIKO / XAAXPOTIKO / 10XLpO
Tpogodooia: pratapia

Xopnukotmta pratapiog: 2000mAh



o Ioybg: 7,5W

e Xpdvog eopTiong: ~4 Opeg

e Xpovog epyaociag: €ng 20 Aemtd ava KOKAO

e  dopruon: Kadodso USB

OAHI'TEX AXDAAEIAY

®  Avutd 1o mpoiov pmopet va xpnotpomnowmn el and modid nAkiog 8 eT@v Kot ave Kot amd ATopa PE HELWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLUKEG T
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPMELPLOG 1] YVQOOTG, LTIO TNV TpovNdBeon 6TL emPBAENOVTAL 1) €XOULV AdPeL 08nyieg OXETIKA HE TNV XOPAAT
XPTOT) TOL TIPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOV TIPOKVTITOLY.

®  Tloté unv Pubilete ™ ovokeun o€ vepo.

® o tov KaBaplopd, XpNOLHOTIOINCTE €Va LYPO TIAVI T] £VAX T{TTLO ATOPPUTIAVTIKO.

®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE GLOKELT] IOV EXEL LITOOTEL {NLd.

®  To mpoiov dev mpoopiletan yia xprion and modid.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKeLGLNG Sev pévouy Xwpig emiBAeym. Ta ok propetl va nai&ouvy padi Toug, KAt mov eivat emkivéuvo.

®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO OKPAieG OEPHOKPATIES, APETO NAAKO PKG, 10XLVPOVG KPASAGHOVE, LYMAT vypaoia, Lypacia, eDQAEKTA AEPLA,
OTHO0G Kot SI0AVTEG,.

®  Mnv ekBEteTe TO IPOIOV OE PNYAVIKT] KOTATIOVNOT).

®  Edav 1 ac@alng Asttovpyia Sev eivar TAov Suvatr], SIOKOYTE T XproT KOl GGQAAIGTE TO TIPOIOV oMo MepATEP® Xprion. H ao@aing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvatr) &v TO TIPOTAV: - £XEL LIOOTEL (LG, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG 1 - £XEL LTTOGTEL LIEPBOALKT] KATATIOVIOT] KOTA TI HETAQOPA.

®  Mnv XpnOLHOTOLEITE TO TIPOTOV GV KATO10 £EAPTNHA €XeL LITOaTEL (Npa. Edv 10 KOADS10 €xel ITOOTEL (NULK, PNV EMXELPT|OETE VA TO
EMOKEVATETE POVOL OOG.

®  Mnv anocuLVAPHOAOYEITE HOVOL GOG T GLOKELT.

® [Ipootatéyte 10 MPOIOV oMb TNV LYPAGTia.

® Befowbeite 611 Sev B mpokaAéoete (Nuik 0To KaAdS10 USB pe aipunpég akpeg 1} (eotd aviikeipeva. EetuAifte mAfpwg 1o kadddio USB
TPV omd TN Xp1on.

®  To napexopevo kKaAmdio USB eivat KATGAANAO OVO Y1 0UTO TO TIPOTOV.

®  ATIEVEPYOTIOUOTE QPECHG TO TIPOIOV KAl XQALPEGTE TO KAAMSI0 OO QLTO GV PLPILEL KAWEVO T) GV glval 0paTdg KAMVOG. ZNTHOTE Ao
évav eSEIBIKEVEVO TEXVIKO VO EAEYEEL TO TIPOTIOV TPV TO XPNCLHOTIOW|CETE EAVAL.

®  Eqv xpnoponoieite tpo@odotikd USB, 1 mpila pENeL va eivat EDKOAX TPOOPACLHN ava TACA OTLYHT], OOTE VA UTTOPELTE VO AMOCLVEETETE
€0KoAx TOV TpoPodoTikd USB o0& mepintmon EKTaKTng avaykng. AkoAouBroTe emiong Tig odnyieg Ae1Toupyiag TOL KATHOKELAOTH.

® TIpw ano k&Be Sadikacia optiong, eAéyEte 10 kahwdio USB kau T 6LOKELT Yo TUXOV (NHIEG. MV XpNOHOTIOLEITE 1) POPTILETE TOTE TN
OULOKELT €AV TIAPATIPTOETE OMOXSTMOTE {NHLd.

® MV XPrO1LOTIOIEITE TO HOOGT OE AVOLXTEG TANYEG, PAEYHOVEG 1] O€ TIEPIMTWOT] SIATAPAKDOV TOU KUKAOPOPIKOL GLUCTHHATOG XWPIg V&
ovpPovAevteite yatpo.

® TIpw amnd ) xpnon, Peforwbeite 6L N LIIAPXOLOK TAOT| SIKTVOL CUHHOPPAOVETAL LE TNV ATALTOVHEVT TAOT) AELTOLPYLAG TG GUOKELT|G.

®  Mnv KAAUTITETE T CLOKELT eV BpilokeTan o€ Agttoupyia - aUTO PMOPEL Vo TTPOKAAETEL LTTEPBEPpAVOT).

®  H ovokevr| mpoopiletar HOVO Yo OIKIXKT] XpT|oT) .

.

Mnv 1o xpnolgomnoteite Katd ) SiépKela Tov VTIIVOUL.

OAHT'IEY AX®PAAEIAY I'lA MITATAPIEY/XYIYQPEYTEX

Kpatnote Tig pnatapie/enava@opTi{OHeVEG HTATAPIEG LOKPLA TTO TTONSIA. L TEPIMTWOT KATATOOTG, {NTNOTE apéow 1atpikn Borbeia!
O1 pratapieg pag xpriong Sev mpémel va enavagoptilovial. Ot prmatapie/enava@optilOpeVES PTaTapieg Sev TPEMEL va BPoYLKUKAGVOVTOL
/KoL va avoiyovtot. AuTo PTopel va TpoKaAETEL LTTEPBEPHAVOT), TTVPKAYLA T] EKPNEN.

Mnyv netdre moté pnoatapiec/enava@opTi{OpeveG HTATAPIEG O POTLA T] VEPO.

O1 pratapieg/enava@optilOpeveg pratapieg Sev mpénel MOTé va LITOBAAAOVTOL € PNYAVIKT] KATATOVION.

KivSuvog Stapporg 0&€0g amd Pmatapieq/cGuoCmPEVTEG.

Amno@iyete akpaieg cuvOnKeg Kot Beppokpacieg mov eVEEXETAL VX EMMPERCOLV TIG HTTATAPIEG/ TVTTWPEVTEG, TL.X. KAAOPLYEP/XUETO NALKKO
0WG.

Ye nepintwon Slappor|g and Pnatapies/enava@opTI{OHEVEG PTIATAPIEG, AMOYVYETE TNV ENAPT HE TO SEPHA, T HATIX KOl TOVG
Aevvoyovoug! EemAdvete apéowg Tig mAnyeioeg meployeg pe kaBapd vepd ko (ntnote wtpikn forOetal



® O pnatapieg/emava@opTI{OHEVEG PTIATAPIEG TIOL €XOLV S1AXPPOT| 1) £XOLV LTOOTEL (MUK HTTOPOVY VA TIPOKAAEGOLY XTHIKK EYKOVLATH OE
TEPIMTOOT EMAQNG pHe To Séppa. Emopévag, va gopate KATAAANAX TIPOOTATEVTIKA YAVTLAL.
e To mpoidy SiabBétel evonpatpévn Pmatapio mov dev Pmopel va aviKataoTtadel amno tov XproT.

@ YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOITIOIHMENGN YYYKEYAYIQN

G H cvokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV 0TO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
Ta xpnotpomomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovial oe kKabBopiopévo xmpo SiéBeong anofAntwmy mov opiletal amno Tig

TOTIKEG apXEG. T TANPOQOPIEG OYETIKA IE TIG EMAOYEG AVAKUKAWOT|G XPIOLHOTOINHEVGDY TIPOIOVI®V, EMKOIVOVIGTE |IE TO TOTIKO
o0 SO 1| TO Ypa@eio G MOANG GO,

AIIOPPIYH XPHYXIMOIIOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEONIAIZEMOY

TNa nepBaAAovTikohg AOYyoug, Tar XPrOHOTIOHEVA NAEKTPIKA KO NAEKTPOVIKG TIPOIOVTa SEV TIPETIEL VO AMOPPITOVTAL HE TX

ouvnOopEVX OIKIOKG amoppippata, aAAG Ba ipémel va amoppintovTal pie Tov KatdAAnAo tpomo. ITAnpo@opieg OXeTIKK e Ta onpeia
— GLAAOYNG KO TO WPAPLO AEITOLPYING TOLG PTTOPEiTE Vo AGPBETE QO TIG APHOSIEG UPYES.

Avtd T0 TPOIOV CLUPPOPPDVETAL HE TIG ATMALTHOEL TV 10XVOVOROV EVPOTIATKAOV Kol €BVIK®V 0dny1odv. To ipoidy mAnpot tig
ELPWTATKEG KL EBVIKEG MAITIOELG Y1 TNV KOPAAEIX GUOKEV®V KA TIPOTOVIGV.

AUTO TO TIPOTOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTIOEL TOV OXETIKOV ELPOTATK®OV Kat eBViKGV 0dnyt@v RoHS.

H axatdAAnAn andppuPn Puatapiov/cveempPeVTOV AOTEAEL anelAf yia o eptBdAiov!
Ot pnatopieq/cLOCMPELTEG SeV TIPETEL VA AMOPPLTTOVTAL e T OKIaKA amoppippata. Evééxeton va mepiéxouvy empPiapn fapéa
pétaAAa Ko Ba mpénel va avTipeTeniloviol &g el81kd andfAnta. Ta xnukd ovppoia yix ta fapéa pétaria eivar: Cd = ka&dpo,
Hg = v6pdpyvpog, Pb = porvBdoc.
TUVETIOG, O1 XPT|OLHOTOINHEVEG HTIATAPIEG/CVOCTWPEVTEG B TIPETIEL VA HETAPEPOVTAL OE OTHELX GLAAOYNG EMIKIVELVOV amofAn TV
TV SHHOV.

H evowpatwpévn pratapia Sev mpénel va anocuvappoloyeital yia anoppuym. To poidv mpénel va napadiSetor o€ onpeio GUAAOYTG

XPTOLHOTIOUHEV®V NAEKTPOVIKOV GUCKEVOV.

Awatnpolpe T0 SIKAIOPX VX KAVOLE GAAXYEG GTO KELIEVO, TO OXESINOHO KOl TA TEXVIKA SE60HEVH TOV TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.



RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un
risc pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE

Aparatul de masaj pentru gambe cu compresie de aer este un dispozitiv conceput pentru un masaj relaxant al picioarelor, bazat pe tehnologia delicata
de compresie a aerului. Functioneaza prin apasarea si relaxarea ritmica a muschilor, ceea ce promoveaza circulatia sangelui, reduce tensiunea si
elimind senzatia de picioare obosite si grele.

Acest dispozitiv este destinat exclusiv utilizarii casnice si nu este destinat utilizarii medicale sau comerciale si nu este destinat sa Inlocuiasca terapia
medicala. Dispozitivul este destinat utilizarii in interior, n incaperi uscate. Nu este destinat utilizarii medicale, terapeutice sau comerciale.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat Tn niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat
cele descrise poate duce la deteriorarea acestuia. Utilizarea necorespunzdtoare poate duce, de asemenea, la pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutdri etc.

AVERTIZARE
Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului Intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.

Va rugam sd urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.

Nota : Se recomanda consultarea unui medic nainte de utilizarea aparatului de masaj, mai ales daca aveti probleme 1n zona gambei!

ACTIVARE
®  Nota: Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.
®  Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.

e Tnainte de prima utilizare, ncarcati dispozitivul folosind cablul USB. Conectati cablul USB la o sursi de alimentare USB si conectati mufa
cablului USB la portul de intrare USB al produsului.

®  Dupa incarcare, deconectati cablul si porniti dispozitivul folosind butonul de alimentare.
®  Nu porniti dispozitivul in timp ce este conectat la cablul de incarcare.
®  Asezati aparatul de masaj pe gambad, ajustandu-1 la nivelul piciorului folosind curelele reglabile cu velcro.

® Tineti apdsat butonul ON/OFF timp de 3 secunde pentru a porni dispozitivul. In mod implicit, acesta va activa modul SOOTHING

(CALMARE) .

®  Pentru a activa functia de incilzire, apasati butonul INCALZIRE . Fiecare apasare ulterioara creste sau scade nivelul de cildurd de la 1 la
3.

®  Modul de masaj cu aer poate fi schimbat folosind butonul MODE — sunt disponibile trei niveluri de intensitate: relaxant , tira si puternic .

®  Functia de vibratii se activeaza prin butonul VIBRATII , de asemenea, pe trei niveluri de intensitate.

®  Aparatul se opreste automat dupa 20 de minute de functionare pentru a asigura siguranta si economisirea energiei.

®  Dupa terminarea masajului , opriti dispozitivul si depozitati-1 intr-un loc uscat.

SFAT

®  Utilizarea dispozitivului Tntr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului 1n orice alt mod poate implica diverse riscuri.
®  Folositi dispozitivul numai in scopurile pentru care a fost conceput.

®  Procedurile descrise n acest manual de utilizare trebuie respectate. Reclamatiile de orice fel rezultate din daune cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare, reparatii necorespunzatoare, modificari neautorizate sau utilizarea de piese de schimb neautorizate sunt excluse. Riscul
revine exclusiv utilizatorului.

®  Dacad simtiti orice disconfort sau iritatie a pielii, Intrerupeti imediat utilizarea.

DATE TEHNICE

Niveluri de intensitate: 3

Controlul Tncalzirii: 3 niveluri

Mod de masaj: calmant / tira / puternic
Alimentare: baterie

Capacitatea bateriei: 2000mAh
Putere: 7,5 W

Timp de Incarcare: ~4h




Timp de lucru: pana la 20 de minute pe ciclu
Incircare: cablu USB

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleagad riscurile care rezulta din acestea.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizdrii de catre copii.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in siguranta nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu Incercati sa il reparati singur.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Protejati produsul de umiditate.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Desfaceti complet cablul USB Tnainte de utilizare.
Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din el daca se simte miros de ars sau daca se vede fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

Daca utilizati un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie usor accesibila in orice moment, astfel incat sa puteti deconecta cu
usurintd adaptorul de alimentare USB 1n caz de urgentd. De asemenea, va rugam sa urmati instructiunile de utilizare ale producatorului.

fnainte de fiecare proces de incircare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu incarcati
niciodatd dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

Nu utilizati aparatul de masaj pe rani deschise, inflamatii sau in caz de tulburari circulatorii fara a consulta un medic.

Tnainte de utilizare, asigurati-va ci tensiunea retelei existente corespunde cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.
Nu acoperiti dispozitivul In timp ce este In functiune - acest lucru poate provoca supraincalzirea.
Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii casnice .

Nu utilizati in timp ce dormiti.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIVACUMULATORI

A nu se lasa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat asistentd medicala!

Bateriile de unica folosintd nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru
poate duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincdrcabile in foc sau apa.

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitdrilor mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

in cazul in care bateriile/acumulatoarele prezint3 scurgeri, evitati contactul cu pielea, ochii si mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si solicitati asistenta medicala!

Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi
de protectie adecvate.

Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi Inlocuitd de catre utilizator.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE




Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre
optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie
eliminate In mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale
privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respectd cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la un punct de colectare pentru electronice
uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de utilizar o produto, leia atentamente as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do mesmo.

Guarde este manual para futuras consultas e siga as suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento das mesmas pode representar um risco para a vida
ou para a saude.

APLICATIVO

O massageador de panturrilha por compressdo de ar é um dispositivo projetado para uma massagem relaxante nas pernas, baseado na tecnologia de
compressdo de ar suave. Ele funciona pressionando e relaxando os musculos ritmicamente, o que promove a circulagdo sanguinea, reduz a tensdo e
elimina a sensacdo de pernas cansadas e pesadas.

Este dispositivo destina-se apenas ao uso doméstico e ndo se destina a uso médico ou comercial, nem a substituir a terapia médica. O dispositivo
destina-se ao uso em ambientes internos secos. N&o se destina a uso médico, terapéutico ou comercial.

Por motivos de seguranga e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizagdo do
produto para fins diferentes dos descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos como curto-circuito,
incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO
Perigo de uso indevido!

Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.

Nota : Recomenda-se consultar um médico antes de usar o massageador, especialmente se vocé tiver algum problema na regido da panturrilha!

ATIVACAO
®  Nota: O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.
®  (Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.

®  Antes da primeira utilizacdo, carregue o dispositivo utilizando o cabo USB. Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentacdo USB e, em
seguida, conecte a extremidade do cabo USB a porta de entrada USB do produto.

®  Apds o carregamento, desconecte o cabo e ligue o dispositivo usando o botdo liga/desliga.
®  Ndo ligue o dispositivo enquanto ele estiver conectado ao cabo de carregamento.
®  Coloque o massageador na sua panturrilha, ajustando-o a sua perna usando as tiras de velcro ajustaveis.

® Mantenha o botdo LIGAR/DESLIGAR pressionado por 3 segundos para ligar o aparelho. Por padrdo, ele serd ativado no modo
CALMANTE .

®  Para ativar a fungdo de aquecimento, pressione o botdo AQUECIMENTO . Cada pressionamento subsequente aumenta ou diminui o nivel
de calorde 1 a 3.

® (O modo de massagem com ar pode ser alterado usando o botdo MODE - trés niveis de intensidade estdo disponiveis: suave , intenso e
potente .

®  Fungio de vibragdo E ativado pelo botio de VIBRACAO , também em trés niveis de intensidade.
® (O dispositivo desliga-se automaticamente apés 20 minutos de funcionamento. Para garantir a segurancga e a economia de energia.

®  Apds terminar a massagem , desligue o aparelho e guarde-o em local seco.

® Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utilizad-lo de qualquer outra maneira pode acarretar
diversos riscos.

®  Utilize o dispositivo apenas para os fins a que se destina.

® (Os procedimentos descritos neste manual de operacdo devem ser seguidos. Reclamacdes de qualquer natureza resultantes de danos
causados por uso indevido, reparos inadequados, modificagdes ndo autorizadas ou uso de pegas de reposi¢do ndo autorizadas estdo
excluidas. O risco é exclusivamente do usuario.

®  (Caso sinta qualquer desconforto ou irritagdo na pele, interrompa o uso imediatamente.

DADOS TECNICOS

Niveis de intensidade: 3

Controle de aquecimento: 3 niveis

Modo de massagem: suave / vigoroso / intenso
Fonte de alimentacdo: bateria

Capacidade da bateria: 2000mAh




Poténcia: 7,5 W

Tempo de carregamento: ~4h

Tempo de funcionamento: até 20 minutos por ciclo
Carregamento: cabo USB

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido instrugdes sobre a
utilizagdo segura do produto e compreendam os riscos dai resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpar, use um pano imido ou um detergente suave.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

Este produto ndo se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem brincar com eles, o que é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, vapores e solventes inflamaveis.

Néo submeta o produto a esfor¢cos mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra usos futuros. A operagdo segura ndo é mais
possivel se o produto: - estiver danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em
condi¢des desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse excessivo durante o transporte.

Ndo utilize o produto se alguma peca estiver danificada. Se o cabo estiver danificado, ndo tente conserta-lo vocé mesmo.

Ndo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Proteja o produto da umidade.

Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com objetos pontiagudos ou quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é compativel apenas com este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo caso sinta cheiro de queimado ou veja fumaca. Leve o produto para ser verificado por
um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Se estiver usando um adaptador de energia USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que vocé possa desconectar o
adaptador USB em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacao do fabricante.

Antes de cada carregamento, verifique se o cabo USB e o dispositivo apresentam danos. Nunca utilize ou carregue o dispositivo se notar
qualquer dano.

Ndo utilize o massageador em feridas abertas, inflamagdes ou em caso de disttirbios circulatérios sem consultar um médico.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente seja compativel com a tensdo de operagdo exigida pelo dispositivo.
Nao cubra o aparelho enquanto estiver em funcionamento — isso pode causar superaquecimento.
O dispositivo destina-se apenas ao uso doméstico .

Nao utilize durante o sono.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis ndao devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar
em superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Pilhas/baterias recarregdveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condig¢Ges e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas
afetadas com 4gua limpa e procure atendimento médico!

Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem causar queimaduras quimicas em contato com a pele.
Portanto, use luvas de protecdo adequadas.
e O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usuério.

% h DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS



A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter informagdes sobre
opcdes de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua cidade.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, os produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico comum,
mas sim descartados corretamente. InformacGes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem ser
obtidas junto das autoridades competentes.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais de seguranga para dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes.

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter metais pesados nocivos e devem ser tratadas
como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cAdmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um ponto de coleta de eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de efetuar alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a
JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

IMPNIOXEHWE

BBb3AyLIHUAT KOMIIPECHOHEH Macakop 3a Mpaciiy e yCTPOKMCTBO, MpeJHa3HayeHo 3a pelakCHpall] MacaXk Ha Kpakara, 6a3sipaHO Ha TeXHOJIOrHs 3a
HeXXHa Bb3AyLIHa Komrpecusi. To paboTu ype3 pUTMHUYHO HaTHCKaHe U OTITyCKaHe Ha MyCKYJ/IUTe, KOeTO HaCchpuaBa KpbBOOOpaAll|eHHeTo, HaMaJlsiBa
Harpe)XeHWeTo U eTMMUHHIPA YCeIJAHEeTO 3a YMOPEHH U TEXXKHU Kpaka.

Toga YCTPOﬁCTBO € IIpeJHa3HaueHO CaMO 3a [JOoMalllHa yHOTpe6a U He e IIpeJHAa3Ha4YeHO 3a MeJWIIMHCKAa W/IM THPrOBCKa yHOTpe6a, HUTO €
npeAHa3sHaueHO Ja 3aMeCTh MeJULIMHCKaTa Teparivs. YCTPOﬁCTBOTO € TIpeJHa3Haue€HO 3a yHOTpE6a Ha 3aKpUTO B CyXW IIOMeELeHUs. He e
npeaHa3HaueHo 3a MeJULIMHCKa, TepalleBTUYHa WK ThProBCKa yHOTpE6El.

Ot crobpaxeHus 3a 6esonacHoct U CE cepruduKalyis, To3U MPOAYKT He TpsibBa Aa Obae mpepaboTBaH WM MOAWQUIMPAH T0 HUKAaKbB HauMH.

V3ron3BaHeTo Ha MPOAYKTa 3a Lie/d, Pa3/IMuHy OT ONKCAaHWTe, MOXe JIa ZI0BeJie [0 ToBpe/ja Ha npojyKTa. HerpaeuiHata yriorpeba MoXe ChILO fia
JIOBe/ie 10 OTIAaCHOCTH KaTo KbCO CheJMHeHNe, ToKap, TOKOB yaap | Ip.

HPEAYIIPEXJEHUE
OracHOCT OT HelpaBWJIHa yroTpebal

M3no3BaHeTO Ha YCTPOWCTBOTO TI0 HauMH, pas3/iMueH OT NpefHa3sHaueHUeTO MY, W/WIM W3MI0JI3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO IO KaKbBTO U Jia e ApyT
HauWH MOXKe []a e CBbP3aHO C pa3/IM4YHU PUCKOBe.

YcTpoiicTBOTO TpsiGBa fia Ce M3I0/I3Ba CaMo IO Tpe/jHa3HaueHYe.
Mo, ciefiBaiiTe NpoLielypyTe, ONIMCAHU B TOBa PHKOBOACTBO 3a yrorpeba.

3abesnexxka : [IperopbunTeNHO e Ja ce KOHCY/ITHpaTe C JieKap TpeZu Jja U3I0/I3BaTe MacaXkopa, 0CoO0eHO ako MMare HSIKaKBH Npobiemu B ob/actTa
Ha npacuuTe!
AKTUBUPAHE

®  3abenexka: ONakoBBUHHUAT MaTepuas TpsibBa Jja Ob/ie HaITb/IHO OTCTPAHEH OT MPOAYKTA.

YBepeTe ce, ue KOMIIOHEHTHUTE Ha YCTPOWCTBOTO Ca ITPaBU/IHO CIVI06eHH.

IMpenu mbpBa yrorpeba, 3apefete ycTporcTBOTO ¢ omoiita Ha USB kabena. CBbpkere USB kabena kbM USB M3TOUHMK Ha 3aXpaHBaHe U
cBbpiKeTe 1iencena Ha USB kabesia kbM USB BXOAHMS MOPT Ha MPOAYKTA.

Crnep, Karo ce 3apeiy, U3K/IoueTe Kabesia ¥ BK/IIOYETe yCTPOMCTBOTO ¢ OyTOHA 3a 3aXpaHBaHe.
He Bk/1tOuBaiiTe yCTPONUCTBOTO, [JOKATO € CBbP3aHO KbM Kabesa 3a 3apexiaHe.
ITocraBeTe Maca)kopa BbpXy Ipacelja CH, KaTo I'o pery/ypare CIpsiMo Kpaka CH C TIOMOLLTa Ha PeryJMpyeMHUTe BeJKpO JIeHTH.

3agpwxre 6yrora ON/OFF 3a 3 cekyH/iu, 3a [ja BK/IIOUMTE yCTpOUCTBOTO. [0 mozapasbupate To e ce Bkitoun B YCITOKOSBAILL] pesicum.

3a fa akTrBHUpare (QyHKIWATA 3@ HarpsiBaHe, HatucHete GyToHa 3A HATPABAHE . Besiko cre/iBaijo HaTHCKaHe yBesiuaBa M HamaJsisiBa
HUBOTO Ha HarpsiBa”e ot 1 710 3.

® PeXUMBT Ha Bb3AYILIEH MacaX MOXe Ja ce mpomeHsi ¢ 6yroHa MODE — HanuuHM ca TPU HKMBa HAa WHTEH3MBHOCT: ycnokoseaw ,
mupamuceH v MOWjeH .

®  Oynkius 3a BUbpauust AkTrBupa ce oT 6ytroHa BUBPALJVS , ChIIO B TPU HUBA HA UHTEH3UBHOCT.
®  YCTpOUCTBOTO Ce M3K/II0UBA aBTOMAaTHYHO ci1ef, 20 MUHYTH paboTa 3a fia ce rapaHTHpa 06e301acHOCT U MKOHOMMUS Ha eHeprisl.

o C]IEL[ TMPUK/IIOUBAHE Ha Macaxka , U3KJ/IroueTe ychOﬁCTBOTO uro C'BXpaHHBaﬁTE Ha CyX0 MACTO.

®  1I3ro/13BaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO 110 Ha4WH, Pa3/iyeH OT IpeJHa3sHaueHNeTo My, W/WIH U3I0/I3BaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO IO KaKbBTO U /A e
JpyT HauuH MOXKe Jla e CBbP3aHO C pa3/IMYHU PUCKOBe.

®  II3n0/13BaiiTe YCTPOMCTBOTO CaMo I10 Npe/jHa3HaueHue.

® [IporesypuTe, ONMCAHW B TOBA PBKOBOJCTBO 3a eKCIIOATallys, TPsOBa Jja ce cra3Bar. VI3K/IIOUBaT ce pek/iaMaliid OT BCSKakbB BHJ,
MIPOU3THYAILM OT IL|eTH, PUUMHEHH OT HelpaBU/IHA yroTpeba, HeNpaBU/IHA PEMOHTH, HEOTOPU3MPaHHU MOAWU(UKALMK WX U3M0/I3BaHe Ha
HEOTOPHU3MPaHH Pe3epPBHU YacTU. PHCKBT e U3LsIO 3a moTpebuTens.

®  AKO MOUYBCTBATe HIKAaKbB AMCKOM(OPT UM KOXKHO JIpa3HeHe, He3abaBHO MpekpareTe yrorpedara.

TEXHUYECKHW JAHHU

HwuBa Ha UHTeH3UBHOCT: 3

Koutpon Ha otornieHreTo: 3 HUBa

Pe>xrim Ha Macaxk: ycrnokosiBall / TUpa / MoLeH
3axpaHBaHe: barepust



KamnaruTet Ha 6atepusita: 2000mAh
Momunocr: 7,5 W

Bpewme 3a 3apexjane: ~4 yaca

PaboTtHo Bpeme: 10 20 MUHYTH Ha LIKBJI
3apexzaane: USB kaben

NHCTPYKITUN 3A BE3OITACHOCT

®  To3u MPOAYKT MOYKe /ia Ce MU3IO/I3Ba OT Jella Ha 8 U roBede TOAWHH, KaKTO U OT JIMLIA C HaMareHu (r3nudeCcKy, CeH30PHU WU YMCTBEHH
criocobHOCTH Uiy Ge3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca Moy HabmofeHre WM ca UHCTPYKTHpaHH 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
TIPOZIYKTAa U pa3bupar MpOU3THYALL[|Te OT TOBA PHUCKOBE.

®  Huxkora He MOTarsiiiTe yCTPOWCTBOTO BB BOJA.

®  3a MouMCTBaHe U3MO0JI3BaliTe B/la’KHA KbpIla MIM MeK Tperapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeAeHO YCTPOKCTBO.

®  TIpOAYKTHT He e MpefiHa3HAYEH 3a yrorpeba oT Jela.

®  VYBeperTe Ce, ye ONAaKOBbYHUTE MaTeprasy He ca ocTaBeHH Oe3 Hazi30p. [lerjata Morar Jja C Urpasit C TX, KOeTO € OIMacHo.

® [la3eTe MpOAYKTa OT EKCTPEMHU TeMIIepaTypH, MpsiKa C/TbHYeBA CBET/IMHA, CU/THU BUOPALMH, BUCOKA BI&’KHOCT, BJlara, 3arajliMy ra3oBe,
Tlapy ¥ pa3TBOPUTEH.

L He u3naratite MPOAYKTAa Ha MEXdHWYHO HaTOBADBdHE.

®  Ako Ge3onacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere NpoAyKra Cpellly TI0-HaTaTblIHa yrorpeba.
Be3omnacHara pabora Beue He e Bb3MO)KHA, aKO ITPOAYKTHT: - € TIOBPeJieH, - He (PYHKIMOHHMPA IPABHITHO, - € ChbXPaHsIBaH IPOJb/DKUTEIeH
Tiepyoy, 1py HebIaronpysiTHY YCIOBUSI U/ - € G1JT TIOA/I0XKEH Ha NPeKOMePHO HaToBapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  He u3nosn3BaiiTe NpoJyKTa, ako HAKOS OT YaCTHTe My € MoBpeZieHa. AKO KabeTbT e TIOBpe/ieH, He Ce ONUTBATe Jia ro NorpaBUTe CaMu.
®  He pa3robsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMH.

® Tla3eTe NPOAYKTA OT BJIara.

®  Buumasaiite sa He oBpeauTe USB Kabena c octpu prboBe miu ropeliu npeaMety. Passuiite HanbiHo USB kabesna mipegu yroTtpeba.
®  BxmoueHust USB kabe e TIOAXOZSIL CaMO 32 TO3U IIPOAYKT.

®  [II3k/roueTe NMpoAyKTa He3abaBHO U M3Ba/eTe Kabesla OT Hero, ako yCeTUTe MUpHU3Ma Ha U3ropsijio WM ce BIK/a AUM. [IpoBepeTe IpozyKTa
OT KBalMUIMpaH TeXHYK, ITPe/H [ TO U3II0/I3BaTe OTHORBO.

®  Ako usrnon3eare USB 3axpaHBaii] afjantep, KOHTAaKThT TPsiOBa /ja e JIeCHO JOCTBIIEH 110 BCSIKO BPEME, 3a [1a MOXKeTe JIeCHO [ja U3KJTFOUKTe
USB 3axpaHBallyisl afianTep B C/Iydaid Ha crieliHocT. Moyis, ciefjBaiiTe M MHCTPYKLMUTe 3a yroTpeba Ha IIPOU3BOJUTE]I.

® TIpeay BCSIKO 3apesk/aHe npoBepsiBaiiTe USB kabesa 1 ycTpoHCTBOTO 3a roBpeziy. HUKora He U3II0/13BaiiTe U He 3apesx/aiite
YCTPOMCTBOTO, aKo 3abesie)XuTe HSIKaKBY IOBPE/U.

®  He u3nosn3BaiiTe Macakopa BbPXy OTBODEHH PaHH, Bb3Ia/leHHs WK NPU HapylleHs: Ha KpbBoobpallleHneTo, 6e3 Ja ce KOHCY/ITHpaTe ¢
JIeKap.

® [Ipenu ynoTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAILOTO MPEXOBO Hallpe)KeHHe ChOTBETCTBA HAa HEOOXOMMOTO pabOTHO HarpeXkeHHe Ha
YCTPOKICTBOTO.

®  He mokpuBaiiTe yCTPOHCTBOTO, JOKAaTO PaboTH — TOBa MOXKE [ja IPUUMHU TPerpsiBaHe.
®  YCTpOMCTBOTO e IpejHa3HaueHo caMo 3a JioMalllHa yroTpeba .

®  He u3mnosn3Baiite, ZI0KaTo CIIUTE.

HMHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPUIWWAKYMYJIATOPU
® JIpwxTe OaTepunTe/aKymynatopHuTe 6aTepuu jasned ot jewa. [Ipu normbliane, He3abaBHO MOTbpCeTe MeAUIIMHCKA TTOMOLL!

®  BarepuuTe 3a eJHOKpaTHa ynorpeba He TpsibBa fja ce rpesapexkaar. barepuure/akymynaropaure 6arepuu He TpsibBa Zia ce KbCO
Che[JMHeHNe /Wi 0TBapAT. ToBa MOXe /ia ZIoBe/ie 10 TIPerpsiBaHe, MOXKap UK eKCIUIO3HS.

®  Hukora He XBbpJIsiiiTe GaTepUN/aKyMy/naTOpHU GaTepuM B OI'bH WK BOJA.
®  BarepuuTe/aKyMy/laTOpHUTe OaTepry HUKOra He TpsiOBa /la ObJaT MoA/araHd Ha MeXaHMYHO HaToBapBaHe.
®  PuCcK OT MU3TUYAHe Ha KKCeIrHa OT GaTepun/akyMy/aTopy.

®  II30srBaiiTe eKCTPeMHH YC/IOBUS U TEMIIEPATypH, KOMUTO MOTar [ia IIOB/IUAAT Ha OaTepurTe/akyMy/1aTOpUTe, HarlpuMep
pajiuaTopu/AUpeKTHa CJTbHUYeBA CBET/IMHA.

®  Ako DarepunTe/aKyMy/IaTOpHUTe GaTepuu MpoTeKaT, U30sArBaiiTe KOHTAKT C KOXKaTa, ouuTe U aurasuruTe! HezabaBHO u3rniakHeTe
3acerHaTyTe MeCTa C UKCTa BOJA U MOThPCeTe MeAUI{IHCKA ITOMOL!



®  Teyalure WK MOBPeJeHN Garepru/aKyMy/IaTOPHU GaTepru MOTar Jia IPUUMHST XUMHAUECKH U3TapsiHUs DU KOHTAKT C KO)KaTa. 3aToBa

HOCeTe MOAXOAAIIN 3alliIMTHHU DBbKaBULIA.

e  TIpoAyKTBT MMa BrpajieHa barepusi, KOSITO He MOXe Jja Objie CMeHeHa OT IoTpebuTess.

@ CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITOJ/I3BAHU OITAKOBKHA
ar OrnakoBKara e u3paboTeHa OT eKOJIOTMYHO YMCTH MaTepuasiy, KOUTO Morar Aia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHHSI LIEHTBP 32 peLiK/IMpaHe.

W3non3BaHUTe OMakKOBbUHU Marepuaiu TpH6Ba Ja ce rpeiaBaT Ha Orpe/iesIeHo 3a LjeJ/iTa MACTO 3a U3XBBbPJ/ISAHE Ha OTIabLH,

OTIpe/ie/IeHO OT MEeCTHHUTE B/IACTH. 3a HH(OPMALIMsI OTHOCHO Bb3MOXKHOCTHTE 3a PeLMK/IMpaHe Ha U3M0M3BaHu IPOAYKTH, MO,
CBBP)KETE Ce C MeCTHaTa obIIrHa WK TPajicka Ciyxba.

MN3XBHPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO W EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ort cbobpa)keHus 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, M3T0/I3BaHUTe e/IeKTPHUUeCKH 1 eJIeKTPOHHM MPOAYKTH He TPsibBa Jja ce U3XBbPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OUTOBU OTMaJbLM, a TPsOBA Jja Ce TPETHPAT M0 MoAXoAsI HaurH. VIHdopMarys 3a MyHKToBeTe 3a ChbupaHe U
E paboTHOTO MM BpeMe MOJKe ja Ce MOTyUYH OT ChbOTBETHUTE OpraHu.

To3u TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3WUCKBAHUATA Ha ITPUIOKUMUTE EBPOHeﬁCKH Y HalJUOHA/THU IUDEKTUBU. HpO,[IyKT'bT OTroBaps Ha
eBpOHEﬁCKHTe Y HAalJUOHAJIHUTE U3UCKBAHUWA 3d 6e30IMacHOCT Ha yCTpOﬁCTBa U MPOAYKTH.

To31 MPOJYKT OTTOBapsi Ha M3MCKBAaHUSATA Ha ChOTBETHUTE €BPOITEHCKY Y HAl[MOHATHU AUPEKTUBH 3a OrPaHUUYeHHe Ha OMaCHUTE
BewjecTtBa (RoHS).

HeIIpaBl/IJIHOTO HU3XBBPJ/IAHE Ha ﬁaTepnn/aKyMleaTopu npeacCTaB/isiBa 3dil/IdXad 3d 0KO/THATA cpeua!

BaTepI/II/ITe/aKyMy]'IaTOpI/ITe He TpH6Ba Aa ce U3XBBPJIAT C ouTOBUTE OThajbLu. Te morat Aa CbAbPXKaT BpeIHU TEXXKU MeTa/lki U

TpsI0Ba Jja Cce TpeTUpaT KaTo CIeLUalHy OTMaAbLY. XUMHUUHHATE CHMBOJIM 32 TeXKKH Metanu ca: Cd = kagmuii, Hg = xwuBak, Pb =
OJIOBO.

C}'IE,E[OBEITE]]HO, HM3I10/13BaHUTE 6aTEpl/II/I/aKyMyfIaTOpI/I TpH6Ba Aa ce rpejaBaT B [TYHKTOBETE 3a C'b61/IpaHE Ha OIaCHU OTIIaJbLIx.

Brpagenara 6arepus He TpsibBa Jia ce pa3riobsiBa 3a u3xBbpJisiHe. IIpoAyKThT TpsibBa Jja ce 3aHece B MyHKT 3a ChOHMpaHe Ha
ynotpebsiBaHa eIeKTPOHHKA.

3arrazBamMe CH IIPaBOTO Jja IPAaBUM NIPOMEHH B TEKCTa, [ji3aiiHa U TeXHUYeCKHUTe JaHHU Ha MPOZiyKTa 6e3 mpeAyrpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartasa életveszélyt
vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS

A légkompressziés vadlimasszirozé egy olyan eszkoz, amelyet a gyengéd légkompresszids technolégian alapuld, pihentet6 labmasszazsra terveztek.
Ritmikusan nyomja és ellazitja az izmokat, ami el&segiti a vérkeringést, csokkenti a fesziiltséget, és megsziinteti a faradt és nehéz labak érzését.

Ez a késziilék kizarélag otthoni hasznélatra késziilt, nem orvosi vagy kereskedelmi célra, és nem helyettesiti az orvosi terapiat. A késziilék beltéri,
szaraz helyiségekben val6 hasznélatra késziilt. Nem orvosi, terdpias vagy kereskedelmi célra késziilt.

Biztonsagi és CE-tantsitvanyi okokbol ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon mdédositani. A terméknek a leirtaktol eltérd célra torténd
hasznélata a termék karosodasahoz vezethet. A nem rendeltetésszer(i haszndlat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat, t{iz, dramiités stb.
FIGYELMEZTETES

Nem rendeltetésszer(i hasznélat veszélye!

A késziilék rendeltetésétol eltér6 és/vagy barmilyen mas médon torténd hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.

A késziiléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.

Kérjiik, kdvesse az ebben a hasznélati utmutatéban leirt eljarasokat.

Megjegyzés : A masszirozé hasznalata el6tt ajanlott orvoshoz fordulni, kiilondsen, ha barmilyen probléméja van a vadli tertiletén!

AKTIVALAS
® Megjegyzés: A csomagoldanyagot teljesen el kell tavolitani a termékrdl.
®  (Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék alkatrészei megfelel6en vannak 6sszeszerelve.

® Els6 haszndlat el6tt toltse fel a késziiléket az USB-kabellel. Csatlakoztassa az USB-kébelt egy USB-aramforrashoz, majd az USB-kabel
csatlakozéjat a termék USB-bemeneti portjdhoz.

®  Feltoltés utadn hizza ki a kébelt, és kapcsolja be a késziiléket a bekapcsolégombbal.
®  Ne kapcsolja be a késziiléket, amig az csatlakoztatva van a t6lt6kabelhez.
®  Helyezd a masszirozét a vadlidra, és az éllithat6 tép6zaras pantok segitségével igazitsd a 1abadhoz.
®  Tartsa lenyomva a BE/KI gombot 3 masodpercig a késziilék bekapcsolasahoz. Alapértelmezés szerint NYUGTATO médban kapesol be.
® A fiitési funkcié aktivalasahoz nyomja meg a FUTES gombot . Minden tovabbi megnyomés 1-t6l 3-ig noveli vagy csékkenti a fiitési
szintet.
® A légmasszazs méd a MODE gombbal médosithaté — harom intenzitasi szint érhet6 el: nyugtatd , tira és erételjes .
® Rezgés funkci6 a VIBRATION gombbal aktivalhat6 , szintén harom intenzitasi szinten.
® A késziilék 20 perc miikddés utdn automatikusan kikapcsol a biztonsag és az energiatakarékossag garantalasa érdekében.
® A masszazs befejezése utdn kapcsolja ki a késziiléket , és tarolja széaraz helyen.
TIPP

® A késziilék rendeltetésétdl eltérd és/vagy barmilyen mas médon torténd hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
® A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen hasznalja.

® A jelen kezelési titmutatéban leirt eljarasokat be kell tartani. A nem rendeltetésszer{i hasznalatbél, szakszertitlen javitasokbdl, jogosulatlan
médositasokbdl vagy nem engedélyezett alkatrészek hasznélatabdl eredd karokra vonatkozé barmilyen igény kizart. A kockazat kizarélag a
felhasznalét terheli.

®  Ha barmilyen kellemetlenséget vagy bdrirritaciot tapasztal, azonnal hagyja abba a hasznalatat.

MUSZAKI ADATOK

e Intenzitasi szintek: 3
Fiitésszabalyozés: 3 szint
Masszazs mod: nyugtaté / tira / er6teljes
Tépellatds: akkumulétor
Akkumulator kapacitasa: 2000mAh
Teljesitmény: 7,5 W
Toltési id6: ~4 éra
Munkaidé: ciklusonként akér 20 perc
Toltés: USB kabel




BIZTONSAGI UTASITASOK

®  [FEzt aterméket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességdi, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarél, és megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

®  Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

®  Tisztitashoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe mosdszert.

® Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali hasznalatra késziilt.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyija feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket a szélsGséges hdmérsékletekts], kozvetlen napfénytél, erds rezgésekt6l, magas paratartalomtél, nedvességtél, gyilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Ha a biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatét, és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsdgos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott igénybevételnek volt kitéve.

®  Ne haszndlja a terméket, ha barmelyik része sériilt. Ha a kabel sériilt, ne probalja meg sajat keziileg megjavitani.

®  Ne szerelje szét a késziiléket.

®  Ovja a terméket a nedvességtdl.

e  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forr6 targyakkal. Hasznalat el&tt teljesen tekerje le az USB-kébelt.
® A mellékelt USB-kébel csak ehhez a termékhez hasznélhatd.

® Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kabelt, ha égett szagot érez vagy fiistot 1at. Hasznélat el6tt ellendriztesse a terméket egy
szakképzett szerelGvel.

®  Ha USB hél6zati adaptert hasznal, a haldzati aljzatnak mindig konnyen elérhet6nek kell lennie, hogy vészhelyzet esetén konnyen
kihtizhassa az USB halézati adaptert. Kérjiik, kdvesse a gyart6 haszndlati utasitasat is.

®  Minden toltési folyamat el6tt ellendrizze az USB-kébelt és az eszkozt sériilések szempontjabol. Soha ne hasznalja és ne toltse az eszkozt,
ha barmilyen sériilést észlel.

®  Ne haszndlja a masszirozot nyilt sebeken, gyulladasokon vagy keringési zavarok esetén orvossal val6 konzultacié nélkiil.

®  Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a meglévé haldzati fesziiltség megfelel a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségének.
®  Miikodés kozben ne takarja le a késziiléket — ez tilmelegedést okozhat.
®  otthoni hasznalatra késziilt .

®  Ne hasznalja alvas kozben.

BIZTONSAGI UTASITASOK ELEMEKHEZ/AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekekt6l elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket tilos tjratolteni. Az elemeket/djratolthetd akkumulatorokat tilos révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobjon elemeket/akkumulétorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbdl.

®  Keriilje az elemeket/akkumulatorokat karosit6 széls6séges koriilményeket és hémérsékleteket, példaul a radidtorokat/kdzvetlen napfényt.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a bdrrel, szemmel és nyalkahdrtyaval valé érintkezést! Azonnal 6blitse le az érintett
teriileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

® A szivargo vagy sériilt elemek/ijrat6lthet akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfelel$
védokesztyfit.

e Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
S A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagoléanyagot a helyi hatdsagok 4ltal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termékek djrahasznositési
lehet&ségeivel kapcsolatos informdcidkért kérjiik, forduljon a helyi 6nkorméanyzathoz vagy vérosi hivatalhoz.



HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokb6l a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni,
hanem megfelelen kell artalmatlanitani. A gytijt6pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hat6sagoktdl lehet tajékozddni.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek kvetelményeinek. A termék teljesiti az eszk6zok és termékek
biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti RoHS iranyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kornyezetszennyezo!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai szimbdlumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.
A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabol. A terméket egy hasznalt elektronikai gytijt6helyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait elézetes értesités nélkiil
megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.
Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE

Luftkompressionslegmassageapparatet er et apparat designet til en afslappende benmassage, baseret pa blid luftkompressionsteknologi. Det virker
ved rytmisk at presse og afslappe musklerne, hvilket fremmer blodcirkulationen, reducerer spendinger og eliminerer fglelsen af treette og tunge ben.

Denne enhed er kun beregnet til hjemmebrug og er ikke beregnet til medicinsk eller kommerciel brug, og den er ikke beregnet til at erstatte
medicinsk behandling. Enheden er beregnet til indenders brug i terre rum. Den er ikke beregnet til medicinsk, terapeutisk eller kommerciel brug.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsdrsager ma dette produkt ikke ombygges eller modificeres pad nogen made. Brug af produktet til

andre formal end de beskrevne kan resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfgre farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk stad
osV.

ADVARSEL

Fare ved forkert brug!

Brug af enheden pé en anden made end dens tilsigtede formdl og/eller brug af enheden pa nogen anden made kan indebere forskellige risici.
Apparatet bgr kun anvendes til det tilsigtede formal.

Fglg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.

Bemerk : Det anbefales at konsultere en lege, for du bruger massageapparatet, isa@r hvis du har problemer i leegomréadet!

AKTIVERING
® Bemark: Emballagematerialet skal fjernes helt fra produktet.
®  Sorg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.
®  Oplad enheden med USB-kablet far farste brug. Tilslut USB-kablet til en USB-strgmkilde, og tilslut USB-kablets stik til produktets USB-

indgangsport.
®  Nar den er opladet, skal du frakoble kablet og teende enheden ved hjelp af teend/sluk-knappen.
® Tend ikke enheden, mens den er tilsluttet opladningskablet.
®  Placer massageapparatet pa din leeg, og juster det til dit ben ved hjelp af de justerbare velcrostropper.
® Hold TAND/SLUK-knappen nede i 3 sekunder for at teende enheden. Som standard aktiveres BEROIGENDE tilstand.
®  For at aktivere varmefunktionen skal du trykke pa knappen VARME . Hvert efterfglgende tryk gger eller seenker varmeniveauet fra 1-3.

® Luftmassagetilstanden kan @ndres ved hjelp af MODE -knappen — der er tre intensitetsniveauer tilgengelige: beroligende , tira og
kraftfuld .

®  Vibrationsfunktion aktiveres af VIBRATION -knappen , ogsa i tre intensitetsniveauer.
®  Apparatet slukker automatisk efter 20 minutters drift for at sikre sikkerhed og energibesparelser.

®  Nar massagen er afsluttet , skal du slukke apparatet og opbevare det et tart sted.

TIP
® Brug af enheden pd en anden mdde end dens tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa nogen anden méade kan indebere forskellige
risici.
®  Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.
®  De procedurer, der er beskrevet i denne betjeningsvejledning, skal fglges. Enhver form for krav som felge af skader forarsaget af forkert
brug, ukorrekt reparation, uautoriserede e@ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen ligger udelukkende hos
brugeren.
®  Hvis du oplever ubehag eller hudirritation, skal du straks stoppe brugen.
TEKNISKE DATA

Intensitetsniveauer: 3

Varmestyring: 3 niveauer

Massagetilstand: beroligende / tira / kraftfuld
Strgmforsyning: batteri

Batterikapacitet: 2000mAh

Effekt: 7,5W

Opladningstid: ~4 timer

Arbejdstid: op til 20 minutter pr. cyklus
Opladning: USB-kabel



SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplesningsmidler.

®  Udseat ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har vaeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold,
eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.

®  Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget, ma du ikke forsgge at reparere den selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud for brug.

®  Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter brendt, eller der er synlig reg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  Hvis du bruger en USB-strgmadapter, skal stikkontakten altid veere let tilgeengelig, s& du nemt kan frakoble USB-strgmadapteren i en
ngdsituation. Fglg ogsa producentens brugsanvisning.

®  For hver opladning skal du kontrollere USB-kablet og enheden for skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis du bemarker nogen
skader.

®  Brug ikke massageapparatet pa abne sar, beteendelser eller i tilfeelde af kredslgbsforstyrrelser uden at konsultere en laege.

®  For brug skal det sikres, at den eksisterende netspeending stemmer overens med enhedens kreevede driftsspaending.
® Dk ikke enheden til, mens den er i brug — dette kan fordrsage overophedning.
®  Apparatet er kun beregnet til hjemmebrug .

®  Ma ikke anvendes mens du sover.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bern. Sgg straks leegehjlp, hvis de sluges!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Batterier/genopladelige batterier ber aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hyvis batterier/genopladelige batterier leekker, skal du undga kontakt med hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand, og sgg legehjelp!
®  Utette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor

passende beskyttelseshandsker.
e  Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

i



Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager bgr brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald, men
skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om indsamlingssteder og deres dbningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

I
Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaiske og nationale direktiver. Produktet opfylder europaiske og nationale krav
til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og skal
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres pd kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal afleveres pd et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe ich nedodrZanie méZe predstavovat' riziko pre Zivot alebo
zdravie.

APLIKACIA

Maséazny pristroj na lytka s kompresnym vzduchom je zariadenie ur€ené na relaxatni masaZ ndh, zaloZené na jemnej technolégii kompresie
vzduchu. Funguje rytmickym stlaCanim a uvolfiovanim svalov, ¢o podporuje krvny obeh, zniZuje napétie a odstrafiuje pocit unavenych a t'azkych
noéh.

Toto zariadenie je urcené len na domdce pouZitie a nie je urcené na lekarske ani komercné ucely a nie je urcené ako nihrada lekarskej terapie.
Zariadenie je urcené na vntitorné pouZzitie v suchych miestnostiach. Nie je urcené na lekarske, terapeutické ani komercné ticely.

Z bezpecnostnych dévodov a dovodov certifikdcie CE sa tento produkt nesmie nijako prestavovat ani upravovat. PouZivanie produktu na iné tcely,
ako su tie, ktoré su opisané, mozZe viest’ k jeho poSkodeniu. Nesprdvne pouZitie moZe tieZ viest' k nebezpeCenstvam, ako su skraty, poZiar, tiraz
elektrickym pridom atd’.

POZOR
Nebezpecenstvo nespravneho pouZzitia!

Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urceny ucel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym spésobom méZe zahfiiat rozne
rizikd.
Zariadenie by sa malo pouZivat’ iba na urceny ucel.

DodrZujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.

Poznamka : Pred pouZitim masazneho pristroja sa odporica poradit sa s lekarom, najmé ak mate akékol'vek problémy v oblasti lytok!

AKTIVACIA
®  Poznamka: Obalovy material musi byt’ z vyrobku tiplne odstraneny.
®  Uistite sa, Ze komponenty zariadenia sd spravne zmontované.

®  Pred prvym pouZitim nabite zariadenie pomocou kébla USB. Pripojte kabel USB k zdroju napdjania USB a zastr¢ku kabla USB zapojte do
vstupného portu USB na produkte.

Po nabiti odpojte kébel a zapnite zariadenie pomocou tlacidla napéjania.

Nezapinajte zariadenie, ked’ je pripojené k nabijaciemu kablu.

Umiestnite maséaZny pristroj na lytko a prisposobte si ho nohe pomocou nastavitel'nych suchych zipsov.

Podrzte tlacidlo ZAP/VYP po dobu 3 sekiind, aby ste zariadenie zapli. Predvolene sa zapne rezim UKLUDNUJUCI .

Funkciu ohrevu aktivujete stlacenim tlacidla OHREV . Kazdé d'alSie stlacenie zvysi alebo zniZi tiroveni ohrevu od 1 do 3.

ReZim vzduchovej maséze je mozné zmenit pomocou tlac¢idla MODE — k dispozicii su tri tirovne intenzity: upokojujtica , tird a silnd .
Funkcia vibrécii aktivuje sa tla¢idlom VIBRACIE , tieZ v troch tirovniach intenzity.

Zariadenie sa automaticky vypne po 20 minutach prevadzky aby sa zabezpecila bezpecnost a uspora energie.

Po ukonceni maséze pristroj vypnite a uloZte ho na suchom mieste.

TIP
® PouZivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urceny ucel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym spdsobom mozZe zahitiat’
rozne rizika.
®  DPouzivajte zariadenie iba na urcené ucely.

®  Postupy opisané v tomto navode na obsluhu sa musia dodrZiavat. Akékol'vek reklaméacie vyplyvajice z poskodenia sposobeného
nespravnym pouzivanim, neodbornymi opravami, neoprdvnenymi upravami alebo pouZitim neopravnenych nahradnych dielov sd
vylticené. Riziko nesie vylucne pouZivatel.

® Ak pocitite akékol'vek nepohodlie alebo podrazdenie pokozky, okamZite prestarite pouZivat.

TECHNICKE UDAJE
o Urovne intenzity: 3
Ovladanie kurenia: 3 Grovne
ReZim masaze: upokojujtica / tira / silna
Napajanie: batéria
Kapacita batérie: 2000 mAh
Vykon: 7,5W
Cas nabijania: ~4h




Pracovny €as: aZ 20 mintt na cyklus
Nabijanie: USB kabel

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mozu pouZivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohfadom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.

Nikdy nepondrajte zariadenie do vody.

Na Cistenie pouzite vlhkt handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

NepouZzivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na pouZitie detmi.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu hrat’, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi,
parami a rozpust'adlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak bezpecna prevadzka uZ nie je mozna, prestarite vyrobok pouZivat’ a zabezpecte ho pred dalsim pouZitim. Bezpecna prevadzka uzZ nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.

NepouZivajte vyrobok, ak je ktorakol'vek jeho cast’ poskodend. Ak je poSkodeny kébel, nepokisajte sa ho sami opravit.
Zariadenie sami nerozoberajte.

Chraéiite vyrobok pred vlhkostou.

Dbajte na to, aby ste neposkodili kdbel USB ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim kdbel USB tplne odvirite.
Dodany USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

AKk citite zapach spaleniny alebo je viditelny dym, okamZite vypnite vyrobok a odpojte kabel od vyrobku. Pred opatovnym pouZitim
nechajte vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

Ak pouzivate napajaci adaptér USB, elektricka zasuvka musi byt vidy I'ahko dostupnd, aby ste v pripade nidze mohli adaptér USB l'ahko
odpojit’. DodrZiavajte aj ndvod na obsluhu od vyrobcu.

Pred kazdym nabijanim skontrolujte kdbel USB a zariadenie, ¢i nie st poSkodené. Ak spozorujete akékol'vek poskodenie, zariadenie nikdy
nepouzivajte ani nenabijajte.
NepouZivajte masazny pristroj na otvorené rany, zapaly alebo v pripade porich krvného obehu bez konzulticie s lekdrom.

Pred pouzitim sa uistite, Ze existujice sietové napétie zodpoveda pozadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.
Nezakryvajte zariadenie poCas prevadzky — moZe to sposobit’ prehriatie.
Zariadenie je urcené len na domace pouZzitie .

NepouZivajte pocas spanku.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY

Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia okamZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat. Batérie/nabijatel'né batérie sa nesmu skratovat’ a/alebo otvarat'. MdzZe to viest k prehriatiu, poZiaru
alebo vybuchu.

Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatelné batérie do ohtia alebo vody.

Batérie/nabijatel'né batérie by nikdy nemali byt vystavené mechanickému naméhaniu.

Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulétorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mo6zu ovplyvnit batérie/akumulatory, napr. radiatory/priame slnecné Ziarenie.

Ak z batérii/nabijateI'nych batérii unikne tekutina, zabraite kontaktu s pokozkou, oCami a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamZite
vyplachnite ¢istou vodou a vyhl'adajte lekarsku pomoc!

Vytekajuce alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie mozu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto noste vhodné
ochranné rukavice.
Produkt ma zabudovand batériu, ktoru si pouZivatel neméze vymenit.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI




Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na ur¢enom mieste likvidacie odpadu, ktoré urcili miestne urady. Informacie o moznostiach
recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od miestneho tiradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentélnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat' s beznym domovym odpadom, ale
mali by sa likvidovat  riadnym sp6sobom. Informécie o zbernych miestach a ich otvéaracich hodinach ziskate od prislusnych tradov.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spiiia eurépske a narodné poziadavky na
bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat $kodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické symboly pre t'azké kovy st: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouZité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpecného odpadu.
Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat’ na zbernom mieste pre pouZitt elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tdmé kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai
terveydelle.

HAKEMUS

Ilmapuristuspohjehierontalaite  on laite, joka on suunniteltu rentouttavaan jalkojen hierontaan ja joka perustuu helldvaraiseen
ilmapuristustekniikkaan. Se toimii painamalla ja rentouttamalla lihaksia rytmisesti, mikd edistdd verenkiertoa, vdhentdd jannitystd ja poistaa
vasyneiden ja raskaiden jalkojen tunteen.

Tamd laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon eikd sitd ole tarkoitettu lddketieteelliseen tai kaupalliseen kayttoon eikd ladketieteellisen hoidon
korvaamiseen. Laite on tarkoitettu sisdkdyttoon kuivissa tiloissa. Sitd ei ole tarkoitettu ladketieteelliseen, terapeuttiseen tai kaupalliseen kdytt66n.

Turvallisuus- ja CE-merkintdsyistd tdtd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa milldén tavalla. Tuotteen kdyttd muuhun kuin kuvattuun
tarkoitukseen voi vahingoittaa sitd. Vaarinkdyttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sdhkéiskuja jne.

VAROITUS
Vaidran kdyton vaara!

Laitteen kéyttd muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttd milld tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.

Laitetta saa kdyttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.

Noudata tdssa kayttooppaassa kuvattuja menettelytapoja.

Huomautus : On suositeltavaa neuvotella lddkarin kanssa ennen hierontalaitteen kayttod, erityisesti jos sinulla on ongelmia pohkeen alueella!

AKTIVOINTI
®  Huomautus: Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
®  Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.

® [ataa laite ennen ensimmdistd kéyttokertaa USB-kaapelilla. Liitd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen ja kytke USB-kaapelin pistoke
tuotteen USB-tuloporttiin.

Kun akku on ladattu, irrota kaapeli ja kdynnisté laite virtapainikkeella.

Ald kdynnisti laitetta, kun se on kytkettynd latauskaapeliin.

Aseta hierontalaite pohkeeseesi ja sdddd se jalkaasi sdddettdvien tarranauhojen avulla.

Pidd ON/OFF-painiketta painettuna 3 sekuntia kdynnistaédksesi laitteen. Oletusarvoisesti se kdynnistyy RAUHOITTAVA -tilaan.
Laimmitystoiminto aktivoidaan painamalla LAMMITY S-painiketta . Jokainen seuraava painallus lis44 tai vihentdd ldmpotasoa vélilla 1-3.
Ilmahierontatilaa voidaan vaihtaa MODE -painikkeella — valittavissa on kolme tehotasoa: rauhoittava , rauhoittava ja tehokas .
Térindtoiminto aktivoidaan VARINApainikkeella , ja siind on myos kolme tehotasoa.

Laite sammuu automaattisesti 20 minuutin kdyton jalkeen turvallisuuden ja energiansddston varmistamiseksi.

Hieronnan jalkeen sammuta laite ja sdilyta sitd kuivassa paikassa.

KARKI
® TLaitteen kdytté muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kdytto milld tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
®  Kaiytd laitetta ainoastaan sen aiottuun tarkoitukseen.

® Téssd kayttoohjeessa kuvattuja menettelytapoja on noudatettava. Kaikki vaatimukset, jotka johtuvat virheellisestd kdytostd, virheellisista
korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kaytostd, ovat poissuljettuja. Riski on yksinomaan kayttajalla.

®  Jos tunnet epamukavuutta tai ihodrsytystd, lopeta kaytto valittomasti.

TEKNISET TIEDOT

Intensiteettitasot: 3

Lammityksen sdéto: 3 tasoa

Hierontatila: rauhoittava / hierova / tehokas
Virtaldhde: akku

Akun kapasiteetti: 2000 mAh

Teho: 7,5W

Latausaika: ~4 tuntia

Tyoaika: jopa 20 minuuttia syklid kohden
Lataus: USB-kaapeli

TURVALILISUUSOHJEET



®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytto6n ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ald koskaan upota laitetta veteen.

®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéiyti vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta tarinoiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryilté ja livottimilta.
®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdédn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle
rasitukselle kuljetuksen aikana.

®  Ali kéyta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, 414 yriti korjata siti itse.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Varmista, ettet vahingoita USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Pura USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
®  Mukana tuleva USB-kaapeli sopii vain tdlle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittdmasti ja irrota johto tuotteesta, jos siind on palaneen hajua tai savua. Pyyda péatevaa teknikkoa tarkistamaan tuote
ennen sen uudelleenkayttod.

®  Jos kaytat USB-virtaldhdettd, pistorasian on oltava helposti saatavilla koko ajan, jotta voit irrottaa USB-virtaldhteen helposti
hétatilanteessa. Noudata myos valmistajan kadyttdohjeita.

®  Tarkista USB-kaapeli ja laite ennen jokaista latausta mahdollisten vaurioiden varalta. Ald koskaan kéyté tai lataa laitetta, jos huomaat
vaurioita.

o Alj kaytd hierontalaitetta avohaavoihin, tulehduksiin tai verenkiertohdiridihin keskustelematta ensin ladkéarin kanssa.

®  Ennen kdyttod varmista, ettd olemassa oleva verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kayttojannitetta.
® Al peitd laitetta kiyton aikana — se voi aiheuttaa ylikuumenemisen.
® Laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon .

®  Ali kiytd nukkuessasi.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  DPid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niitd, hakeudu vélittomasti 1adkéarin hoitoon!

®  Kertakdyttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tama voi johtaa ylikuumenemiseen,
tulipaloon tai rdjahdykseen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

®  Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

®  Vailtd ddarimmdisia olosuhteita ja lampotiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

®  Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, vélta kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin! Huuhtele altistuneet alueet valittémasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkéarin hoitoon!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta
siksi sopivia suojakdsineitd.
e Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttdja ei voi vaihtaa.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jdtteenkdésittelypaikkaan. Lisdtietoja kdytettyjen
tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteyttd paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.



KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympéristosyistd kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittda tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote tdyttad laitteiden ja tuotteiden
turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei tule hévittda talousjatteen mukana. Ne voivat siséltda haitallisia raskasmetalleja ja niitd on kasiteltava
ongelmajéitteend. Raskasmetallien kemialliset merkit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jétteiden keradyspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa hévittamistd varten. Tuote tulee toimittaa kéytettyjen elektroniikkalaitteiden
kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijuy, nes ju nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

PARAISKA

Oro suspaudimo blauzdy masaZuoklis yra prietaisas, skirtas atpalaiduojanc¢iam koju masazui, pagristas Svelnia oro suspaudimo technologija. Jis
veikia ritmiSkai spausdamas ir atpalaiduodamas raumenis, o tai skatina kraujotaka, maZina jtampa ir panaikina pavargusiy bei sunkiy kojy pojitj.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam naudojimui, taip pat néra skirtas pakeisti medicinine terapija.
Prietaisas skirtas naudoti patalpose, sausose patalpose. Jis néra skirtas medicininiam, terapiniam ar komerciniam naudojimui.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasciy Sio gaminio negalima jokiu btidu perdaryti ar modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei aprasytiems
tikslams gali ji sugadinti. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir kt.

ISPEJIMAS

Netinkamo naudojimo pavojus!

Irenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu bidu gali sukelti jvairiy pavojy.

Irenginys turéty biiti naudojamas tik pagal paskirt;.

Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procediiry.

Pastaba : PrieS naudojant masazuoklj, rekomenduojama pasikonsultuoti su gydytoju, ypac jei turite problemy blauzdy srityje!

AKTYVINIMAS

®  Pastaba: Nuo gaminio turi biiti visiSkai paSalinta pakuotés medZiaga.

®  [sitikinkite, kad jrenginio komponentai yra tinkamai surinkti.

®  Prie$ pirma karta naudodami, jkraukite jrenginj naudodami USB laida. Prijunkite USB laida prie USB maitinimo Saltinio ir prijunkite USB
laido kiStuka prie gaminio USB jvesties prievado.

ILkrovus, atjunkite laidag ir jjunkite jrenginj naudodami maitinimo mygtuka.
Nejjunkite jrenginio, kai jis prijungtas prie jkrovimo laido.
UZdékite masazuoklj ant blauzdos, pritaikydami jj prie kojos naudodami reguliuojamus ,,Velcro® dirZelius.

3 sekundes palaikykite nuspaude [JUNGIMO/ISJUNGIMO mygtuka . Pagal numatytuosius nustatymus jis jsijungs RAMINAMUOJU
rezimu.

Norédami jjungti Sildymo funkcija, paspauskite Sildymo mygtuka . Kiekvienas tolesnis paspaudimas padidina arba sumazina Sildymo lygi
nuo 1 iki 3.

Oro masazo rezimq galima keisti mygtuku MODE — galimi trys intensyvumo lygiai: raminantis , intensyvus ir galingas .
Vibracijos funkcija [jungiamas VIBRACIJA mygtuku , taip pat trimis intensyvumo lygiais.

Irenginys automatiSkai iSsijungia po 20 minuciy veikimo siekiant uZtikrinti sauguma ir energijos taupyma.

Baige masaza , iSjunkite prietaisa ir laikykite ji sausoje vietoje.

PATARIMAS
® Trenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu bidu gali sukelti jvairiy pavojy.
®  Naudokite prietaisa tik pagal paskirtj.

® Bitina laikytis Siame naudojimo vadove apraSyty procediry. Bet kokios riiSies pretenzijos, atsiradusios dél Zalos, atsiradusios dél
netinkamo naudojimo, netinkamo remonto, neleistiny modifikacijy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, nepriimamos. Rizika tenka tik
naudotojui.

®  Jei jauCiate diskomforta ar odos sudirginima, nedelsdami nutraukite naudojima.

TECHNINIAI DUOMENYS

Intensyvumo lygiai: 3

Sildymo valdymas: 3 lygiai

Masazo reZimas: raminantis / tira / galingas
Maitinimo $altinis: baterija

Baterijos talpa: 2000 mAh

Galia: 7,5W

Ikrovimo laikas: ~4 val.

Veikimo laikas: iki 20 minuciy per cikla
Ikrovimas: USB laidas




SAUGOS INSTRUKCIJOS

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniu, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.
Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

Nenaudokite paZeisto prietaiso.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be priezZiiiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, degiy dujuy, gary ir
tirpikliy.
Neleiskite gaminiui baiti mechaniskai jtemptam.

Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikg buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, nebandykite jo taisyti patys.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmés.

NepaZeiskite USB laido aStriais krastais ar karStais daiktais. PrieS naudodami visiSkai iSvyniokite USB laida.
Pridedamas USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laida, jei pajuntate degésiy kvapa arba matote dimy. PrieS vél naudodami gaminj,
kreipkités j kvalifikuotg specialista.

Jei naudojate USB maitinimo adapterj, maitinimo lizdas visada turi biti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju galétuméte lengvai
atjungti USB maitinimo adapterj. Taip pat laikykités gamintojo naudojimo instrukcijy.

PrieS kiekvieng jkrovima patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nejkraukite jrenginio, jei pastebéjote
kokiy nors pazeidimy.
Nenaudokite masaZuoklio ant atviry Zaizdy, uZdegimy ar esant kraujotakos sutrikimams, nepasitare su gydytoju.

PrieS naudodami jsitikinkite, kad esama elektros tinklo jtampa atitinka reikiamga jrenginio darbine jtampa.
NeuzZdenkite prietaiso, kai jis veikia — tai gali perkaisti.
Irenginys skirtas tik naudoti namuose .

Nenaudokite miegant.

BATERIJOS /AKUMULIATORIAI

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy i ugnj ar vandenj.

Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniskai paveikti.

Rigsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei iS baterijy / jkraunamy bateriju iSteka, venkite patekimo ant odos, i akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu
vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél mtivékite
tinkamas apsaugines pirstines.

Produktas turi jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j tam skirtq atlieky Salinimo aikStele, kurig nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.



NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos
reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie surinkimo punktus ir juy darbo laikq galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

.
Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir
gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais
reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti i panaudotos elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievérosana var radit draudus dzivibai vai
veselibai.

PIETEIKUMS

Gaisa kompresijas ikru masieris ir ierice, kas paredzéta relaksgjosai kaju masazai, kuras pamata ir maiga gaisa kompresijas tehnologija. Tas darbojas,
ritmiski nospieZot un atslabinot muskulus, kas veicina asinsriti, mazina sasprindzindjumu un novérs nogurusu un smagu kaju sajatu.

ST ierice ir paredzéta tikai lietoSanai majas apstaklos un nav paredzéta mediciniskai vai komercialai lietoSanai, ka arT nav paredzéta mediciniskas
terapijas aizstasanai. Ierice ir paredzéta lietoSanai iekStelpas sausas telpas. Ta nav paredzéta mediciniskai, terapeitiskai vai komercialai lietoSanai.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél So produktu nedrikst parbaivét vai nekada veida modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis

aprakstitajiem meérkiem var izraisit ta bojajumus. Nepareiza lietoSana var radit arT tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, ugunsgreks, elektriskas
stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS

Nepareizas lietoSanas bistamiba!

Ierices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var biit saistita ar daZadiem riskiem.
Terici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim.

Lidzu, ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediras.

Piezime : Pirms masiera lietoSanas ieteicams konsultéties ar arstu, Ipasi, ja rodas problémas ikru apvida!

AKTIVIZACIJA

® DPiezime: Iepakojuma materials ir pilniba janopem no produkta.

®  Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi saliktas.

® Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli. Pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet
USB kabela spraudni ierices USB ieejas portam.

Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet kabeli un ieslédziet ierici, izmantojot baroSanas pogu.
Neieslédziet ierici, kamér ta ir pievienota uzlades kabelim.
Novietojiet masieri uz ikru, pielagojot to kajai, izmantojot reguléjamas Velcro siksnas.

3 sekundes turiet nospiestu ieslégSanas/izslégSanas pogu . Péc nokluséjuma ta ieslégsies nomierinosaja reZzima.

Lai aktivizétu sildisanas funkciju, nospiediet pogu SILDISANA . Katrs nakamais nospieanas reize palielina vai samazina sildisanas Iimeni
no 1 Iidz 3.

®  (Gaisa masazas reZimu var mainit, izmantojot pogu MODE — ir pieejami tris intensitates [imeni: nomierinoss , spécigs un specigs .

®  Vibracijas funkcija tiek aktivizéts ar vibrdcijas pogu , arT tris intensitates limenos.

®  Terice automatiski izslédzas péc 20 minasu darbibas lai nodroSinatu drosibu un energijas taupisanu.

®  P&c masazas pabeigSanas izslédziet ierici un uzglabajiet to sausa vieta.

PADOMS
® Terices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var bit saistita ar dazadiem riskiem.
® [zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim.

® Ir jaievero Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediras. Jebkada veida pretenzijas, kas raduSas nepareizas lietoSanas, nepareiza
remonta, neatlautu modifikaciju vai neatlautu rezerves dalu lietoSanas rezultata radusos bojajumu dél, netiek pienemtas. Risks gulstas tikai
uz lietotaju.

®  Jarodas diskomforts vai adas kairinajums, nekavéjoties partrauciet lietoSanu.

TEHNISKIE DATI

Intensitates [imeni: 3

Apkures kontrole: 3 ITmeni

Masazas rezims: nomierinoss / viegls / spécigs
BaroSanas avots: akumulators

Akumulatora ietilpiba: 2000 mAh

Jauda: 7,5 W

Uzlades laiks: ~4 stundas

Darba laiks: 11dz 20 mindGitém viena cikla
Uzlade: USB kabelis




DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  So produktu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici Gident.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
paklauts parmérigai slodzei.

®  Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot pats.

® Neizjauciet ierici pasi.

®  Aizsargajiet produktu no mitruma.

®  Uzmanieties, lai nesabojatu USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas pilniba atritiniet USB kabeli.
®  Komplekta ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim produktam.

® Nekav@joties izslédziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jitat deguma smaku vai ir redzami diimi. Pirms atkartotas produkta lietoSanas
nododiet to parbaudit kvalificétam tehnikim.

®  Jaizmantojat USB stravas adapteri, stravas kontaktligzdai vienmér jabiit viegli pieejamai, lai arkartas situacija varétu viegli atvienot USB
stravas adapteri. Ludzu, ieverojiet arl raZotdja lietoSanas instrukcijas.

®  Pirms katras uzlades parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja pamanat bojajumus.
® Nelietojiet masieri uz atvertam briicém, iekaisumiem vai asinsrites traucéjumu gadijuma, nekonsultgjoties ar arstu.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.
® Neapsedziet ierici tas darbibas laika — tas var izraisit parkarSanu.
®  [erice ir paredzéta tikai lietoSanai majas apstaklos .

®  Nelietot miega laika.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS BATERIJA/AKUMULATORIEM
®  Baterijas/uzladéjamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties mekl&jiet medicinisko palidzibu!
®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst Isslégt un/vai atvért. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.
®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tident.
®  Baterijas/uzladéjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.
®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiram, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules
stariem.

®  Ja baterijas/uzladéjamas baterijas nopliist, izvairieties no saskares ar adu, acim un glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru
fideni un meklgjiet medicinisko palidzibu!

®  Nopludusas vai bojatas baterijas/uzladejamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet
atbilstoSus aizsargcimdus.

e Produktam ir iebiivéts akumulators, ko lietotajs nevar nomaintt.

& PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz viet&jo paSvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai iegtitu informaciju par izlietoto
produktu parstrades iespéjam, liidzu, sazinieties ar viet&jo paSvaldibu vai pilsétas administraciju.



LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsvérumu dé] lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé
pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku var iegiit attiecigajas iestadés.

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam ieri¢u un
produktu drosibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prastbam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar ipaSiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savaksanas punktos.
Iebiivéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas savaksanas punkta.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS

Ohukompressiooniga siiremassaaZiseade on seade, mis on loodud 16dgastavaks jalgade massaaZiks ja pohineb drnal hukompressioonitehnoloogial.
See toimib riitmiliselt lihaseid vajutades ja l1ddvestades, mis soodustab vereringet, vidhendab pinget ning kdrvaldab vésinud ja raskustunde jalgadel.

See seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutamiseks ja ei ole mdeldud meditsiiniliseks ega driliseks kasutamiseks ega meditsiinilise ravi
asendamiseks. Seade on mdeldud kasutamiseks siseruumides kuivades ruumides. See ei ole ette nahtud meditsiiniliseks, terapeutiliseks ega ariliseks
kasutamiseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet {imber ehitada ega mingil moel muuta. Toote kasutamine muul otstarbel kui kirjeldatud
voib toodet kahjustada. Ebadige kasutamine voib pohjustada ka ohte, nagu liihis, tulekahju, elektril6ck jne.

HOIATUS

Ebadige kasutamise oht!

Seadme kasutamine muul kui ettendhtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes muul viisil voib kaasa tuua mitmesuguseid riske.

Seadet tuleks kasutada ainult ettendhtud otstarbel.

Palun jérgige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

Markus : Enne massaaZiseadme kasutamist on soovitatav konsulteerida arstiga, eriti kui teil on probleeme sdéremarja piirkonnas!

AKTIVEERIMINE

®  Mairkus: Pakendmaterjal tuleb tootelt tdielikult eemaldada.

®  Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.

® Enne esmakordset kasutamist laadige seadet USB-kaabli abil. Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga ja iihendage USB-kaabli pistik
toote USB-sisendporti.

®  Kui laadimine on I6ppenud, ithendage kaabel lahti ja liilitage seade toitenupu abil sisse.

®  Arge liilitage seadet sisse, kui see on laadimiskaabliga {ihendatud.

®  Asetage massaaziseade sddrele ja kohandage seda reguleeritavate takjapaelte abil jala jargi.

®  Seadme sisseliilitamiseks hoidke sisse/vélja nuppu 3 sekundit all . Vaikimisi liilitub see sisse rahustavale reziimile.

®  Kiittefunktsiooni aktiveerimiseks vajutage nuppu HEATING . Iga jargnev vajutus suurendab vdi vahendab kuumuse taset vahemikus 1-3.
®  OhumassaaZi reziimi saab muuta REZIIM -nupu abil — saadaval on kolm intensiivsustaset: rahustav , rahustav ja véimas .

®  Vibratsioonifunktsioon aktiveeritakse VIBRATSIOONinupuga , samuti kolmel intensiivsustasemel.

°

Seade liilitub automaatselt vélja pérast 20-minutilist td6tamist ohutuse ja energiasdédstu tagamiseks.

®  Pérast massaaZzi l6petamist liilitage seade vélja ja hoidke seda kuivas kohas.

NIPP
®  Seadme kasutamine muul kui ettendhtud otstarbel ja/vdi seadme kasutamine mis tahes muul viisil v&ib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
®  Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

®  Selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure tuleb jargida. Igasugused nduded, mis tulenevad kahjustustest, mis on tekkinud ebadige
kasutamise, ebadige remondi, volitamata muudatuste v&i volitamata varuosade kasutamise tagajdrjel, on vdlistatud. Risk lasub
ainuisikuliselt kasutajal.

®  Kui tunnete ebamugavust voi nahadrritust, I6petage koheselt kasutamine.

TEHNILISED ANDMED

e Intensiivsuse tasemed: 3
Kiitte reguleerimine: 3 taset
Massaazireziim: rahustav / tira / voimas
Toiteallikas: aku
Aku mahtuvus: 2000 mAh
Voimsus: 7,5 W
Laadimisaeg: ~4 tundi
Tooaeg: kuni 20 minutit tsiikli kohta
Laadimine: USB-kaabel

OHUTUSJUHISED




®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méangida, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge 6huniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 18petage toote kasutamine ja kindlustage see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

®  Arge kasutage toodet, kui moni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, drge proovige seda ise parandada.

®  Arge seadet ise lahti votke.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Veenduge, et te ei kahjustaks USB-kaablit teravate servade ega kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel tdielikult lahti.
®  Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle tootega.

®  Kui toode 16hnab pdlemise jérele voi on nédha suitsu, liilitage see kohe vélja ja eemaldage juhe seadme kiiljest. Enne uuesti kasutamist laske
see kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Kui kasutate USB-toiteadapterit, peab pistikupesa olema igal ajal kergesti ligipddsetav, et saaksite USB-toiteadapteri hddaolukorras
hdlpsalt lahti iihendada. Jérgige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Enne iga laadimist kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui mérkate kahjustusi.
®  Arge kasutage massaaZiseadet lahtiste haavade, pdletike v3i vereringehiirete korral ilma arstiga konsulteerimata.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge vastab seadme ndutavale toopingele.
®  Arge katke seadet tootamise ajal kinni — see v&ib péhjustada tilekuumenemist.
®  Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks .

®  Arge kasutage magamise ajal.

PATAREIDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamise korral poorduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi liihistada ega avada. See vdib phjustada {ilekaumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

®  DPatareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.

®  Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

®  Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mojutada, nt radiaatorid/otsene pdikesevalgus.

® DPatareide/laetavate patareide lekke korral véltige kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

® [ ekkivad voi kahjustatud patareid/laetavad akud voivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu kandke sobivaid
kaitsekindaid.
e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

® NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste madratud jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu
voimaluste kohta lisateabe saamiseks votke iihendust oma kohaliku omavalitsuse vdi linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS



Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta saab vastavatelt ametiasutustelt.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete
ohutusnouetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kéidelda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti v&tta. Toode tuleb viia kasutatud elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jatame endale Giguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za
Zivljenje ali zdravje.

VLOGA

MasaZer za meca z zraCnim stiskanjem je naprava, zasnovana za spros¢ujoco masazo nog, ki temelji na tehnologiji neZne kompresije zraka. Deluje z
ritmi¢nim pritiskanjem in sproS¢anjem miSic, kar spodbuja prekrvavitev, zmanjSuje napetost in odpravlja obcutek utrujenih in tezkih nog.

Ta naprava je namenjena samo za domaco uporabo in ni namenjena medicinski ali komercialni uporabi ter ni namenjena nadomestitvi medicinske
terapije. Naprava je namenjena uporabi v zaprtih prostorih v suhih prostorih. Ni namenjena medicinski, terapevtski ali komercialni uporabi.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso
opisani, lahko povzroci poSkodbe izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.
OPOZORILO

Nevarnost nepravilne uporabe!

Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.

Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.

Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.

Opomba : Pred uporabo masazerja se je priporocljivo posvetovati z zdravnikom, Se posebej, Ce imate kakrsne koli teZave v predelu mec!

AKTIVACIJA
® Opomba: Embalazni material je treba v celoti odstraniti z izdelka.
®  Prepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.

®  Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB. Kabel USB prikljucite na vir napajanja USB in vti¢ kabla USB prikljucite na vhodna
vrata USB na izdelku.

® Ko je napolnjena, odklopite kabel in vklopite napravo s pritiskom na gumb za vklop.

®  Naprave ne vklapljajte, ko je prikljucena na polnilni kabel.

® MasaZer namestite na meca in ga prilagodite nogi z nastavljivimi jezki.

®  drzite gumb VKLOP/IZKLOP 3 sekunde . Privzeto se bo vklopil nac¢in POMIRJEVANJA .

®  Za vklop funkcije gretja pritisnite guamb OGREVANIJE . Z vsakim naslednjim pritiskom povecate ali zmanjSate stopnjo gretja od 1 do 3.
®  Nacin zra¢ne masaZe lahko spremenite z gumbom MODE — na voljo so tri stopnje intenzivnosti: pomirjujoca , tira in mocna .

®  Funkcija vibracij se aktivira z gumbom VIBRIRANJE , prav tako v treh stopnjah intenzivnosti.

°

Naprava se samodejno izklopi po 20 minutah delovanja da se zagotovi varnost in prihranek energije.

®  Po koncani masaZi napravo izklopite in jo shranite na suhem mestu.

NASVET
®  Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
®  Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

® Upostevati je treba postopke, opisane v tem navodilu za uporabo. Kakrsni koli zahtevki zaradi Skode, ki je nastala zaradi nepravilne
uporabe, nepravilnih popravil, nepooblas¢enih sprememb ali uporabe nepooblas¢enih nadomestnih delov, so izkljueni. Tveganje nosi
izklju¢no uporabnik.

e (e obcutite kakrsno koli nelagodje ali draZenje koZe, takoj prenehajte z uporabo.

TEHNICNI PODATKI
e  Stopnje intenzivnosti: 3
Nadzor ogrevanja: 3 stopnje
Nacin masaZe: pomirjujoca / tira / mocna
Napajanje: baterija
Kapaciteta baterije: 2000 mAh
Moc: 7,5 W
Cas polnjenja: ~4 ure
Delovni ¢as: do 20 minut na cikel
Polnjenje: USB kabel

VARNOSTNA NAVODILA




®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiScCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

®  [zdelek ni namenjen uporabi otrok.

®  DPazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  [zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
prekomerni obremenitvi.

®  Izdelka ne uporabljajte, e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Izdelek zascitite pred vlago.

®  Pazite, da USB-kabla ne poskodujete z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte USB-kabel.
®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

® (e zaznate vonj po zazganem ali e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek
pregleda usposobljen tehnik.

® (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno enostavno dostopna, da ga lahko v nujnih primerih enostavno izkljucite.
Upostevajte tudi navodila za uporabo proizvajalca.

®  Pred vsakim polnjenjem preverite kabel USB in napravo glede morebitnih posSkodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ¢e opazite
kakrsno koli poskodbo.

®  MasazZerja ne uporabljajte na odprtih ranah, vnetjih ali v primeru motenj krvnega obtoka brez posveta z zdravnikom.

®  Pred uporabo se prepricajte, da obstojeca omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.
® Naprave med delovanjem ne pokrivajte — to lahko povzroci pregrevanje.
® Naprava je namenjena samo za domaco uporabo .

®  Ne uporabljajte med spanjem.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzrocCi pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
®  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
® Nevarnost puScanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® Tzogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/polnilne baterije pus¢ajo, se izogibajte stiku s koZo, o¢mi in sluznicami! Prizadeta mesta takoj sperite s Gisto vodo in poisCite
zdravnisko pomoc!

®  DPuscajoce ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato nosite ustrezne zas¢itne
rokavice.

e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalazo je treba oddati na za to doloceno odlagalis¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o moznostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno ob¢ino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME



Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba
pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu lahko dobite pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve
glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba odnesti na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do
shaol n6 do do shlainte mura leanann td iad.

IARRATAS

an Suathaireacht Laonna Comhbhrtiite Aeir atd deartha le haghaidh suathaireacht chos suaimhneach, bunaithe ar theicneolaiocht chomhbhrtite aeir
mhin. Oibrionn sé tri na matdin a bhrti agus a scith a ligean go rithimitil, rud a chuireann scaipeadh fola chun cinn, a laghdaionn teannas, agus a
chuireann deireadh leis an mothti tuirseach agus trom ar chosa.

T4 an gléas seo beartaithe le hiisdid sa bhaile amhdin agus nil sé beartaithe le haghaidh usdide miochaine nd trachtéla, agus nil sé beartaithe chun
teiripe leighis a athsholathar. T4 an gléas beartaithe le hisaid faoi dhion i seomrai tirime. Nil sé beartaithe le haghaidh uisdide miochaine, teiripi na
trachtala.

Ar chtiiseanna sébhdilteachta agus deimhnitichin CE, ni féidir an tairge seo a atégail nd a mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith
mar thoradh ar tsdid an tdirge chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha ambhail ciorcaid ghearra, tine, turraing
leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

RABHADH
Guais usaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hiiséid na feiste ar bhealach seachas an cuspéir beartaithe di agus/né usdid na feiste ar aon bhealach
eile.

Nior cheart an gléas a tsaid ach amhain chun a chuspéra beartaithe.
Lean na nésanna imeachta ata curtha sios sa 1dmhleabhar treoracha seo.
Néta : Moltar dul i gcomhairle le dochtdir sula n-tisdideann ti an suathaireacht, go hairithe ma ta aon thadhbanna agat i limistéar na lao!

GNIOMHU
®  Nota: Ni moér abhar pacdistithe a bhaint go hiomlan as an tairge.
®  (Cinntigh go bhfuil comhphéirteanna an ftheiste céimeailte i gceart.

®  Sula n-tsaidtear é den chéad uair, muirearaigh an gléas ag baint tisdide as an gcabla USB. Ceangail an cabla USB le foinse cuamhachta USB
agus ceangail breisean an chabla USB le port ionchuir USB an téirge.

®  Nuair a bheidh sé luchtaithe, dicheangail an cabla agus cas air an gléas ag baint tisdide as an gcnaipe cumhachta.

®  Na cuir an gléas ar sitl agus é ceangailte leis an gcabla luchtaithe.

®  Cuir an suathaireacht ar do lao, ag coigeartti é do do chos ag baint disaide as na strapai Velcro inchoigeartaithe.

® (Coinnigh an cnaipe AR/AS ar feadh 3 soicind chun an gléas a chasadh air. De réir réamhshocraithe, casfaidh sé ar mhodh SUAIMHNEACH

®  Chun an fheidhm téimh a ghniomhachti, briigh an cnaipe TEAMH . Méadaionn né laghdaionn gach bri ina dhiaidh sin an leibhéal teasa 6
1-3.

® an modh suathaireachta aeir a athri ag baint tisdide as an gcnaipe MODE — ta tri leibhéal déine ar fail: suaimhneach , tira agus
cumhachtach .

®  Feidhm chreathadh cuirtear i ngniomh é leis an gcnaipe CREATHA , ata i dtri leibhéal déine freisin.

®  Miuichann an gléas go huathoibrioch tar éis 20 ndiméad oibriochta chun sabhailteacht agus coigilteas fuinnimh a chinntit.

®  Tar éis duit an suathaireacht a chriochnt , mich an gléas agus stérdil in it thirim é.

® D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hisaid na feiste ar bhealach seachas an cuspéir beartaithe di agus/né said na feiste ar aon
bhealach eile.

®  Na husaid an gléas ach amhain chun na gcrioch até beartaithe dé.

®  Nimo6r na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar oibritichain seo a leantint. Eisiatar éilimh d'aon chinedl a eascraionn as
damadiste de dheasca tsdide michui, deisitichdin mhichui, modhnuithe neamhtdaraithe, né dsaid pdirteanna breise neamhudaraithe. Is leis
an tsaideoir amhain ata an riosca.

®  Ma bhionn aon michompord né greannu craicinn ort, scor d’usaid laithreach.

SONRAI TEICNIULA
e  Leibhéil déine: 3
e  Riald téimh: 3 leibhéal
e  Modd suathaireachta: suaimhneach / tira / camhachtach
e  Solathar cumhachta: ceallrai




Cumas ceallrai: 2000mAh

Cumbhacht: 7.5W

Am muirir: ~4h

Am oibre: suas le 20 néiméad in aghaidh an timthrialla
Muireart: cabla USB

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi no eolais an tdirge seo a tsaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

N4 tum an gléas in uisce choiche.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 hisaid gléas damaiste.

Nil an téirge beartaithe lena dsaid ag leanai.

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacdistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud at4 conttirteach.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagéiri.
N4 nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibrit sabhailte a thuilleadh, scor d’tisaid agus déan an tairge a dhaingnit i gcoinne a thuilleadh tséide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh ma t4 an tairge: - millte, - nach bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stdrdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha, n6 - faoi strus iomarcach le linn iompair.

N4 huséid an tairge md ta aon chuid damdiste. Ma t4 an corda damaiste, na déan iarracht é a dheisiu leat féin.

N4 dichéimedil an gléas leat féin.

Cosain an tairge 6 thaise.

Bi cinnte nach ndéanann ti damdiste don chébla USB le himill ghéara n4 le rudai te. Dispreag an cdbla USB go hiomlan roimh 4séid.
Nil an cabla USB atd san direamh oiritinach ach don tairge seo.

Much an téirge laithreach agus bain an cabla den tairge ma ta boladh déite n6 deatach le feiceéil. Faigh teicneoir cailithe chun an tairge a
sheicedil sula n-isdideann ta aris é.

M4 t& cuibheoir cumhachta USB in dsdid agat, ni mér go mbeadh an t-asraon cumhachta inrochtana go héasca i gconai ionas gur féidir leat
an cuibheoir cuamhachta USB a dhicheangal go héasca i gcas éigeandéla. Lean treoracha oibritichdin an mhonardra freisin.

Roimh gach proéiseas luchtaithe, seicedil an cabla USB agus an gléas le haghaidh aon damaiste. Na hisaid na né luchtaigh an gléas riamh
ma thugann ti faoi deara aon damadiste.

N4 husaid an suathaireacht ar chréachtai oscailte, athlasadh na i gcas neamhoird imshruthaithe gan dul i gcomhairle le dochttiir.

Roimbh uséid, cinntigh go gcomhlionann an voltas priomhlionra atd ann cheana féin an voltas oibritichdin ata ag teastail don fheiste.
N4 cludaigh an gléas agus é i mbun oibre — d’fhéadfadh sé seo réthéamh a chur faoi deara.
T4 an gléas beartaithe le haghaidh tsaide baile amhain .

N4 hisaid agus ti i do chodladh.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEANNAIRI/CAILTEOIRI

Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. M4 shlogtar iad, iarr aire leighis laithreach!

Ni féidir cadhnrai indidscartha a athluchtt. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
rothéambh, tine n6 pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine na san uisce choiche.

Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicnitiil choiche.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

Seachain délai agus teochtai foircneacha a d’théadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnéiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

Ma4 sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmbhail leis an gcraiceann, leis na suile agus leis na seicni miicasacha!
Sruthlaigh na limistéir lena mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!
Is féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe ata ag sceitheadh né millte dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i

dteagmhail leis an gcraiceann. D4 bhri sin, caith ldmhainni cosanta cui.
T4 ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an tisaideoir a athsholathar.



@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

S T4 an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchdrséla itidil.
Ba chéir dbhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig l4thair ditiscartha dramhaiola ainmnithe ag ddaréis aititla. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchiirséla do thairgi tsaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas 4itidil né cathrach.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha dsdidte a dhitscairt le drambhail ti rialta, ach ba choéir iad a
dhidscairt i gceart. Is féidir eolas faoi phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hidarais abhartha.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta is infheidhme. Comhlionann an tairge ceanglais
Eorpacha agus néisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta RoHS abhartha.

Is bagairt don chomhshaol é ditiscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhitscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chdir iad
a laimhsedil mar dhrambhail speisialta. Is iad seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg =

mearcair, Pb = luaidhe.
Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carnoéiri dsaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.
Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimedil le haghaidh ditiscairt. Ba chéir an tdirge a thabhairt chuig pointe bailitichain
leictreonaice athlaimhe.
Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju
ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI

[I-Massaggatur tal-Ghogol bil-Kompressjoni tal-Arja huwa apparat iddisinjat ghal massaggi rilassanti fir-riglejn, ibbazat fuq teknologija gentili ta'
kompressjoni tal-arja. Jahdem billi jaghfas u jirrilassa 1-muskoli b'mod ritmiku, li jippromwovi ¢-¢irkolazzjoni tad-demm, inaqqas it-tensjoni, u
jelimina s-sensazzjoni ta' riglejn ghajjenin u tqal.

Dan l-apparat huwa mahsub ghall-uzu fid-dar biss u mhux mahsub ghal uzu mediku jew kummer¢jali, u mhux mahsub biex jissostitwixxi t-terapija
medika. L-apparat huwa mahsub ghall-uzu fuq gewwa f'kmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghal uzu mediku, terapewtiku jew kummercjali.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal

skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f’perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

TWISSIJA

Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat bi kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

Jekk joghgbok segwi l-proceduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.

Nota : Huwa rakkomandat li tikkonsulta tabib gabel tuza 1-massager, spec¢jalment jekk ghandek xi problemi fiz-zona tal-ghogol!

ATTIVAZZJONI
®  Nota: Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

®  Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.

® Qabel l-ewwel uzu, i¢cargja l-apparat permezz tal-kejbil USB. Qabbad il-kejbil USB ma' sors ta' energija USB u qabbad il-plagg tal-kejbil
USB mal-port tad-dhul USB tal-prodott.

® [adarba jkun i¢¢argjat, skonnettja 1-kejbil u ixghel l-apparat billi tuza l-buttuna tal-qawwa.

® Tixghelx l-apparat waqt li jkun imgabbad mal-kejbil tal-i¢cargjar.

® Poggi l-massager fuq l-ghogol tieghek, billi taggustah ma' sieqek billi tuza ¢-¢ineg tal-Velcro aggustabbli.

e  7omm il-buttuna ON/OFF ghal 3 sekondi biex tixghel l-apparat. B'mod awtomatiku, dan jinxteghel fil -modalita SOOTHING .

®  Biex tattiva l-funzjoni tat-tishin, aghfas il-buttuna HEATING . Kull pressa sussegwenti zzid jew tnaqqas il-livell tas-shana minn 1-3.

® Jl-modalita tal-massaggi bl-arja tista' tinbidel bl-uzu tal- buttuna MODE — hemm tliet livelli ta' intensita disponibbli: serhan il-mohh , tira u
qawwi .

®  Funzjoni tal-vibrazzjoni jigi attivat bil -buttuna VIBRATION , ukoll fi tliet livelli ta' intensita.

® jintefa awtomatikament wara 20 minuta ta' thaddim biex tigi Zgurata s-sikurezza u l-iffrankar tal-energija.

®  Wara li tispi¢ca I-massaggi , itfi 1-apparat u mbaghad ahznu f'post xott.

®  T.-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat bi kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
®  Uza l-apparat biss ghall-iskopijiet mahsuba tieghu.

®  Jl-proceduri deskritti f’dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kwalunkwe tip li jirrizultaw minn hsara kkawzata
minn uzu mhux xieraq, tiswijiet mhux xierqa, modifiki mhux awtorizzati, jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-riskju
jaga’ biss fuq l-utent.

®  Jekk tesperjenza xi skumdita jew irritazzjoni tal-gilda, waqqaf l-uzu immedjatament.

DEJTA TEKNIKA

Livelli ta' intensita: 3

Kontroll tat-tishin: 3 livelli

Modalita tal-massaggi: serhan il-mohh / tira / qawwija
Provvista tal-energija: batterija

Kapacita tal-batterija: 2000mAh

Qawwa: 7.5W

Hin tal-i¢cargjar: ~4 sighat

Hin tax-xoghol: sa 20 minuta ghal kull ¢iklu




I¢cargjar: kejbil USB

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Il-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf l-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx qed jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli, jew -
ikun gie soggett ghal stress eccessiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax issewwiha int stess.

Tizzarmax l-apparat int stess.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB b'truf li jaqtghu jew oggetti shan. Iftah il-kejbil USB kompletament qabel 1-uzu.
I1-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Itfi I-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew jekk ikun hemm duhhan. Halli tekniku kwalifikat
jiccekkja I-prodott qabel ma terga’ tuzah.

Jekk ged tuza adapter tal-energija USB, is-sokit tal-energija ghandu jkun fac¢ilment a¢¢essibbli f'kull hin sabiex tkun tista' fa¢ilment
tiskonnettja l-adapter tal-energija USB f'kaz ta' emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tal-operat tal-manifattur.

Qabel kull process ta' ¢cargjar, iccekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal xi hsara. Qatt tuza jew ti¢¢argja l-apparat jekk tinnota xi hsara.
Tuzax il-massager fuq feriti miftuha, infjammazzjonijiet jew f'kaz ta' disturbi fi¢-¢irkolazzjoni minghajr ma tikkonsulta tabib.

Qabel I-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejns ezistenti jikkonforma mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

Tghattix l-apparat wagqt li jkun ged jahdem — dan jista’ jikkawza shana Zejda.

L-apparat huwa mahsub ghall-uzu fid-dar biss .

Tuzax waqt l-irqad.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJ/AKKUMULATURI

ar
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Zomm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex attenzjoni medika immedjatament!

Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢cargjati. Batteriji/batteriji ¢¢argjabbli m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar, jew spluzjoni.

Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

I1-batteriji/batteriji rikarikabbli qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' ac¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi, ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, l-ghajnejn, u l-membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-Zoni
affettwati b'ilma nadif u fittex attenzjoni medika!

Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes
ingwanti protettivi xierqa.
[l-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.




Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar l-ghazliet ta' ri¢ciklagg
ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew l-uffi¢¢ju tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku regolari, izda ghandhom
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u
nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq theddida ghall-ambjent!

II-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu 1-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.
II-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jittiehed f'punt ta' gbir ghal elettronika uzata.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIJAVA

MasaZer za potkoljenice s zratnom kompresijom je uredaj dizajniran za opusStaju¢u masazu nogu, temeljen na tehnologiji njeZne kompresije zraka.
Djeluje ritmickim pritiskom i opuStanjem miSica, Sto potice cirkulaciju krvi, smanjuje napetost i uklanja osje¢aj umornih i teskih nogu.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za ku¢nu upotrebu i nije namijenjen za medicinsku ili komercijalnu upotrebu, niti zamjenjuje medicinsku terapiju.
Uredaj je namijenjen za unutarnju upotrebu u suhim prostorijama. Nije namijenjen za medicinsku, terapijsku ili komercijalnu upotrebu.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. Koristenje proizvoda u svrhe
koje nisu opisane moZe dovesti do oStecenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZara, strujnog
udara itd.

UPOZORENJE
Opasnost od nepravilne upotrebe!

KoriStenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi nacin moZe predstavljati razlicite rizike.

Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.

Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.

Napomena : Preporucuje se konzultacija s lije¢nikom prije upotrebe masazera, posebno ako imate bilo kakvih problema u podru¢ju listova!

AKTIVACIJA
® Napomena: Materijal za pakiranje mora se potpuno ukloniti s proizvoda.
®  Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.

®  Prije prve upotrebe napunite uredaj pomocu USB kabela. Spojite USB kabel na USB izvor napajanja i spojite USB utikac kabela na USB
ulazni prikljucak proizvoda.

Nakon Sto se napuni, odspojite kabel i ukljucite uredaj pomoc¢u gumba za napajanje.
Ne ukljucujte uredaj dok je spojen na kabel za punjenje.

Postavite masaZer na tele, prilagodavajuéi ga nozi pomocu podesivih ¢icak traka.

Drzite pritisnut gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO 3 sekunde da biste ukljucili uredaj. Prema zadanim postavkama, ukljucit ¢e se
UMIRUJUCI nacin rada.

Za aktiviranje funkcije grijanja pritisnite tipku GRIJANJE . Svaki sljede¢i pritisak povecava ili smanjuje razinu grijanja od 1 do 3.

Nacin rada zra¢ne masaZe moZe se promijeniti pomocu tipke MODE — dostupne su tri razine intenziteta: umirujuca , tira i snazna .
®  Funkcija vibracije aktivira se tipkom VIBRIRANJE , takoder u tri razine intenziteta.
®  Uredaj se automatski iskljucuje nakon 20 minuta rada kako bi se osigurala sigurnost i uSteda energije.

®  Nakon zavrSetka masaze , iskljucite uredaj i spremite ga na suho mjesto.

SAVJET
®  KoriStenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koristenje uredaja na bilo koji drugi nacin moZe predstavljati razlicite rizike.
®  Uredaj koristite samo za njegovu namjenu.

®  Postupci opisani u ovom priru¢niku za uporabu moraju se slijediti. Isklju€eni su zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete uzrokovane
nepravilnom uporabom, nepravilnim popravcima, neovlastenim preinakama ili koriStenjem neovlaStenih rezervnih dijelova. Rizik je
isklju¢ivo na korisniku.

®  Ako osjetite bilo kakvu nelagodu ili iritaciju koZe, odmah prekinite koristenje.

TEHNICKI PODACI

Razine intenziteta: 3

Regulacija grijanja: 3 razine

Nacin masaze: umirujuca / tira / snazna
Napajanje: baterija

Kapacitet baterije: 2000mAh

Snaga: 7,5W

Vrijeme punjenja: ~4 sata

Radno vrijeme: do 20 minuta po ciklusu
Punjenje: USB kabel




SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickim naprezanjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen prekomjernom
opterecenju tijekom transporta.

®  Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStecen, ne pokuSavajte ga sami popraviti.

®  Ne rastavljajte uredaj sami.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  DPazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.
®  PriloZeni USB kabel je prikladan samo za ovaj proizvod.

®  Odmabh iskljucite proizvod i odspojite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe neka
proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.

®  Ako koristite USB adapter za napajanje, uticnica mora biti lako dostupna u svakom trenutku kako biste u hitnom slu¢aju mogli jednostavno
iskljuciti USB adapter. Takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

®  Prije svakog punjenja provjerite ima li na USB kabelu i uredaju oStecenja. Nikada nemojte koristiti ili puniti uredaj ako primijetite bilo
kakva oStecenja.

®  Ne koristite masaZer na otvorenim ranama, upalama ili u sluaju poremecaja cirkulacije bez savjetovanja s lijecnikom.

®  Prije upotrebe provjerite odgovara li postoje¢i mrezni napon potrebnom radnom naponu uredaja.
®  Ne prekrivajte uredaj dok je u radu — to moZe uzrokovati pregrijavanje.
®  Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu .

®  Ne koristiti dok spavate.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/punjive baterije drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potraZzite lije¢nicku pomo¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do
pregrijavanja, poZara ili eksplozije.

® Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

®  Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZene mehani¢kom naprezanju.

®  QOpasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s koZom, o¢ima i sluznicama! Odmabh isperite zahvacena podrucja ¢istom
vodom i potraZite lije¢ni¢ku pomo¢!

®  (Curenje ili oStecenje baterija/punjivih baterija moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne
rukavice.

e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM
S AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o
mogucnostima recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.



ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z ekoloskih razloga, rabljene elektricne i elektronicke proizvode ne treba odlagati s uobic¢ajenim ku¢nim otpadom, ve¢ ih treba
propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za prikupljanje i njthovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vaZe¢ih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod ispunjava europske i nacionalne
zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.
Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno mjesto za rabljenu elektroniku.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBarkaeMbIi T'OCIIOAWH WUJIA I'OCII0XKa, 6HaFOAapI/IM BacC 3a MOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, npouTuTe C/1e4yromyro HHCTPYKIUIO, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpABUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHKWeE TPOAYKTaA.

COXpaHI/ITE [AdaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[aHbHEP'ILHeFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe CoZepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUuAM, TaK KaK UX HGCO6H}OAEHHE
MOXET IPpeJCTaB/IATh ONIAaCHOCTD AJ1 XKU3HU U/ 340POBbS.

IMPNIOXEHWE

Bo3/y11IHO-KOMITPeCCHOHHBINM MaccaXkep AiJisi TOJIeHel — 3TO YCTPOWCTBO [ijisi pacc/iabIsiioIero MaccaXka HOT, OCHOBAHHOE Ha TeXHOJIOTUU MSTKON
BO3AyLIHOM Kommpeccud. OH paboTaeT 3a CUET PUTMMYHOTO HAXKaTHs M pacciabiieHuss MBI, YTO YJIydllaeT KpoBooOpaileHuWe, CHHUMaeT
HamnpsDKeHHe U yCTpaHsieT 4yBCTBO yCTaJOCTH U TSDKeCTH B HOTax.

,HaHHOE YCTpOﬁCTBO NnpeAHa3HAYe€HO TOJIBKO [Jid AOMalllHero HCrio/ib30BaHUA W He IIpeAHa3HaueHO A1 MeJULIMHCKOro W/ KOMMepueCKOoro
HWCTI0/Ib30BaHMS, d TAK)Ke HE 3aMeHseT MeINKaMEHTO3HYI0 Teparivio. YCTpOﬁCTBO rnpeAHa3sHauyeHOo [Jid UCTI0/Ib30BaHUs B CYXUX ITOMEILeHUsAX. OHoO He
npeaHasHauyeHo /i1 MeAULIMHCKOI'o, TeparieBTU4eCKoro Uik KoMMepueCKoro McCrio/ib30BaHHuA.

B uensix 6e3omnacHocty u ceprudukaruu CE gaHHOe u3fenve He TOJIEXUT repeesike uin MoAudukaimy. Vcronb30BaHue U3eus B LeNisX, He

YKa3aHHbBIX B HACTOSAILIEM OINMCAHWH, MOXXeT TPUBECTU K €ro IMOBPEeXIEHUIO. HEHpaBI/I]II)HOE HWCTI0/Ib30BaHHE TaK)Ke MOXKET IIPUBeCTH K TaKUM
OINaCHBIM CUTYAlUAM, KadK KODOTKO€ 3aMbIKdHWE, BO3rOpdHUe, MOpaXeHrue 3JIEKTPUYeCKUM TOKOM U T. A.

IPEAYIIPEXJTEHUE
OnacHOCTb HelpaBU/IbHOIO UCII0/Ib30BaHMs!

Vcnonb30BaHue YCTPOMCTBAa He 10 Ha3HAueHWIO W/W/IM HCIO/b30BaHWE YCTPOWCTBA KAKUM-TMOO MHBIM 00pa3oM MOXeT ObITb CONPSDKEHO C
pas/IMuHbIMU PUCKaMHU.

YCTPOMCTBO CllefiyeT UCTIOB30BaTh TOIBKO M0 Ha3HAYEHHIO.
IToxkanyiicra, crefyirte npoleypam, ONMCaHHBIM B JAHHON MHCTPYKLH.

ITpumeuanue : [lepe KCIIOB30BaHHEM MacCa)kepa PEKOMEH/YETCs! TPOKOHCY/IETHPOBAThCsl C BPAuoOM, O0COOEHHO eC/id ¥ BacC eCTh MpoO/ieMbl B
obnactu uKp!

AKTUBAITNA

L HpHME‘IaHI/IEZ YnakoBOUHbIN MaTepuasl JO/DKEH OBITb TIOTHOCTBIO yAaJsieH C usaenus.

YbenuTech, UTO KOMIIOHEHTBI YCTPOICTBA COOPaHbI PaBUIBHO.

ITepey nepBbIM KCIIO/Ib30BaHUEM 3apsi/iTe YCTPOUCTBO ¢ romotbio USB-kabens. Iogkmourte USB-kabenb K UCTOYHHUKY nuTaHus USB,
a mrekep USB-kabesnst — k USB-Bxofy ycTpoiicTBa.

ITocse 3apsKu OTCOeAMHUTE Kabenb 1 BK/IIOUMTE YCTPOHCTBO C MOMOILBIO KHOIKY ITUTAHMS.
He Bk/1t0UaliTe yCTPOICTBO, IOKA OHO MOJK/IFOUEHO K 3apsifHOMY Kabestto.

HageHbre Maccakep Ha MKpY, OTPery/IpOBaB ero 110 pasMepy HOTH C ITIOMOIIIBIO pery/IMpyeMbIX peMHel Ha JIUITyYKax.

YnepxuBaiite kHonky BKJI/BBIKJI B TeueHue 3 ceKyH[, uTOOBI BK/IFOUHTH YCTPOMCTBO. I10 yMO/UAHHMIO OHO BKJIIOUAETCSI B PEXKUME
YCIIOKAUBAHUA .

® Jinsa BkmoveHUs: (yHKIMU noforpeBa Haxxmure KHomKy «HAT'PEB» . Kaxzoe mocnefyrolljee HakaTHe yBeIU4HBaeT WM yMeHbILaeT
ypoBeHb Harpesa oT 1 710 3.

®  Pe)XrM BO3/YIIHOIO MacCa)ka MOXKHO M3MEHHUTD C TIOMOLLbI0 KHONIKM MODE — [J0CTYIIHBI TPY YPOBHSI KHTEHCUBHOCTHU: ycnokausarowjuii ,
mupa v MOWHbLII .

®  dyHKWs BUOpALY aKTUBUPYeTCsl KHOMKOM BUBPALJHIS , TakKe IMeeT TPY YPOBHSI MHTEHCHBHOCTH.
®  YCTpOMCTBO aBTOMaTHUeCKH BbIK/IFOUaeTcs yepes 20 MUHYT paboTsl. Jy1s1 obecriedeHrs: 6€3011aCHOCTH M SKOHOMUM SHEPIUH.

®  [Tocsie OKOHYAHUSI Maccaka BbIK/IIOUKMTe TIPUOOP U XPaHUTE ero B CyXOM MecTe.

KOHYMK

®  lcrosb30BaHHe YCTPOWCTBA HE 10 Ha3HAYEHHUIO W/WJTH UCIIO/b30BaHHe YCTPOWCTBA KAKUM-TMO0 HHBIM 00Pa30M MOXKET OBbITh COTIPSDKEHO C
Pas/IMUHbIMU PUCKaMHU.

®  Icrosb3yiTe yCTPOMCTBO TOMBKO MO Ha3HAUEHHIO.

®  HeobGxonuMo Cob/r0aTh TIPOLIeYPHl, OIIMCAaHHBIE B HACTOSIEM PYKOBOZCTBe IO 3KCIuTyaranyy. [IpeTeH3uu /1t060ro poja, BO3HUKIIME B
pe3y/bTaTe HeNpPaBWILHOTO MCIIO/Ib30BaHUs, HeHa/JIe)Kalljero PeMOHTa, HeCaHKIMOHMPOBAHHBIX MoOAU(UKALMM WM HCHO/Ib30BaHUS
HecepTHU(UIMPOBAHHBIX 3allaCHBIX YacTel, He MPUHUMAIOTCS. PHCK JIe)KUT UCK/TIOUMTETBLHO Ha I10/Tb30BaTesie.

° Ecmm BoI TIO4YyBCTBYyeTe ,E[I/ICKOMC])OPT WU pa3ipaXeHue KOXXH, HeMeJJ/IEHHO IIPEeKpaTruTe MCI10/1b30BaH1e.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e  YPOBHU UHTEHCUBHOCTH: 3
e  PerynupoBka oTOI/IeHUs: 3 ypOBHS
e PexuM Maccaska: yCIIOKauBaroOLLMK / TUPA / MOILIHBIN



[TuTanue: akkymynsaTop

Emxkocth akkymyssitopa: 2000 MAu
MomHocts: 7,5 Bt

Bpewms 3apsjku: ~4 yaca

Bpemst paboThl: 10 20 MUHYT Ha LUK/
3apsigka: USB-kabenb

NHCTPYKITVN T10 BE3OIMACHOCTHA

,[[aHHOE usgenre MOXKeT UCII0/Ib30BaThCA AeThbMU B BO3pACTe OT 8 ner u CTapiue, a TakKXXe JIMaMX C OrPaHUYeHHbIMU (bI/I3I/I‘—IECKI/IMI/I,
CEHCOPHbIMHU UK YMCTBEHHBIMU CrioCOOHOCTSIMU HJTH C HeZI0CTAaTKOM OIlbITa UIH 3HaHUH TpU yCJIOBUH, YTO OHU HaXOJATCA IO
TIPUCMOTPOM WJIN TI0/TYUU/IA HHCTPYKIWU T10 6630HaCHOMy HWCTI0/Ib30BaHUIO U31e/TMA Y TTOHUMAaKOT BO3HUKAKOIME TIPHU 5TOM PUCKHU.

Hukorzia He rorpyskaidTe yCTPOICTBO B BOZY.

J1J1s1 YMCTKY UCTIONB3YHTe BIYKHYIO TKaHb WK MSTKOEe MOFOIIiee CPeJiCTBO.

He vcnione3yiiTe noBpe)XieHHOE YCTPOMCTBO.

W3nenve He npeHa3HA4YeHO /i/151 UCII0/Ib30BaHUS J€TbMH.

He ocrapssiiTe ynakoBouHble MaTepHass! 6e3 IprucMoTpa. JleTi MOTyT Urpath C HUIMHM, YTO OIAacHo.

3aumiaiiTe U3ze/Me OT KCTpeMasibHbIX TeMIepaTyp, MPsSMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpalvii, BbICOKOW BIIa)KHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCI/IAMEHSIIOIIMXCS Ta30B, apOB U paCTBOPUTeeH.

He nozBepratite usgenve MexaHuueCKUM BO3/1eACTBUSIM.

Ecsn Ge3omacHast 3KCIuTyararyisi HeBO3MOXKHA, TIPeKpaTUTe MCIO/Ib30BaHKe U 3al{UTHTe M3/e/ue OT JjaJbHeHIIero UCro/b30BaHusl.
Be3omacHasi 9KCIuTyaTaryist HeBO3MOXKHA, eC/IH M3fie/Ive: - OBPEXX/eHO, - He (PYHKIMOHUPYeT JO/DKHBIM 00pa3oM, - /IUTeNbHOe BpeMs
XPaHWU/IOCh B HED/IArONIPUATHBIX YCIOBUSIX WIH - TIOABEPrajoCh Upe3MepHBIM Harpy3kam BO BpeMsl TPaHCIIOPTHPOBKH.

He chonwyﬁTe usaesnue, ecjiu Kakasi-mibo ero 4yacTb TMOBpeXX/JeHa. Ecmm LIHYP IOBpeX/ieH, He TbITalTeCh PEMOHTHUPOBATH €ro
CaMOCTOATe/IbHO.

He pas6upaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSATENBHO.
Bepeus n3zienve oT Biaru.

Byznbre ocTopokHEI, 4ToOBI He ToBpeuTh USB-Kabeb 0CTpbIMU KpasiMy WU TOPSTYUMH NpeAiMeTami. [lepes MCIIOnb30BaHUEM
TIOJTHOCThIO pa3mortaiite USB-kabenb.

Bxopsituii B komriekT USB-Kabesb TIOAXOJUT TOBKO [ijisi 3TOTO MPOAYKTa.

HeMme/imieHHO BBIK/TIOUNTE U3Zie/IMe U OTCOeANHUTE Kaberb, ec/ii MoUyBCTBYeTe 3arax rapy Wiv yBuuTe biM. [lepes; OBTOPHBIM
WCII0/Ib30BaHreM 06paTuTech K KBaTU(GULIMPOBAHHOMY CIIEL{HATUCTY A/l IPOBEPKU M3/l

ITpu ucrions3oBanuy USB-azjanTepa nuTaHust po3eTKa /O/DKHA OBITh JIETKOJOCTYITHA B JIF000e BpeMsi, UTOObI Bbl MOIVIM JIETKO OTKJ/IFOYNTD
USB-afianiTep MUTaHKs B C/Iy4ae Ype3BblUaiHOM cUTyaluu. Takke ciieflyiiTe MHCTPYKLMSM MTPOU3BOAUTES 110 IKCIUTyaTalluu.

TTepep kaxk/01 3apsiakoi poBepsiiite USB-kabesb 1 yCTPORCTBO Ha Ha/mure MOBpeXAeHuit. HUKor/ja He UCIONb3yHTe U He 3apsiKaiiTe
YCTPOMCTBO, €C/IM BbI 3aMETH/IM KaK1e-TM00 TIOBPEXIeHUS.

He HCHOHL3yﬁTe MacCCaXep Ha OTKDBIThIX PaHaX, BOCIIA/IEHUAX WIW IIPU HaPYIIEHUAX KpOBOO6paLL[eHI/IH 6e3 KOHCYJ/IbTAllUX Bpayd.

ITepep ucronb30BaHKeM ybeUTeCh, UTO HANPsDKEHHE B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO yCTPOMCTBA.
He HakpsbIBaiiTe paboTaroliiee yCTPOHCTBO — 3TO MOXKET IPUBECTH K MeperpeBy.
YCTpOHCTBO Npe/jHa3HAYEHO TOJIBKO /151 ZIOMALIHEro HCHO/Ib30BaHuUS .

He ucrnionb3oBats BO BpemA CHa.

HUHCTPYKITNU 110 BE3OITACHOCTH IIPY OBPAINIEHUY C BATAPEMKAMWAKKYMY/ISTOPAMU

XpaHute GaTapeiKu/akKyMy/ISTOPbI B HEAOCTYITHOM 1Sl AieTelt Mecte. IIpu nporviaTbiBaHUM HeMeJ/IeHHO 00paTUTech 38 MeJULIMHCKOM
MOMOLLBEO!

OpHopa3soBble baTapeiiku Hesb3sl repe3apspkarb. Hesb3s oMy cKaTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHUS W/WJTH BCKPBITHS DaTapeek/aKKyMy/IsITOPOB.
JTO MOKeT IPUBECTH K [leperpeBy, BOSTOPaHUIO U/IU B3PBIBY.

Hukorza He 6pocaiite 6aTapeiku/aKKyMy/siTOPbI B OTOHb HJTH BOAY.
barapelikn/akKyMy/sITOpel HU B KOEM CJydae He c/ieflyeT No[BepraTb MexaHn4eCKUM BO3/IeHCTBUSIM.
OrmacHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 6aTapeii/akKyMyJsiTOpOB.

V36eraiiTe 3KCTpeMasbHBIX YCIOBHI U TeMITepaTyp, KOTOpble MOTYT TIOB/IMATE Ha OaTapen/akKyMyJIsITOPEI, HalprMep,
PaJuaToOpOB/TIPSMbBIX COJTHEUHBIX JTyuel.



L B C/Iyuyae MpoTeuKHu 6aTap€eK/aKKyMyJ'[HTOpOB u3beratite ToraZiaHus 3/IEKTPOJIMTA Ha KOXKY, B I'/la3a U Ha CJIU3UCThIE ob6ostouku!

Heme/yieHHO POMOYiTe TIOpa)keHHbIe YYaCTKH YKCTOM BOJOM U 00paTUTeCh 3a MeAULIMHCKOMN MTOMOIL[bIO!

® [IpoTeKaromye WK IIOBPEXAEHHbIe OaTapeiKn/akKyMy/IATOPbI MOI'YT BbI3BaTh XMUMHUUECKHE OXKOI'M TPY KOHTaKTe ¢ Koxkel. [Tostomy
HaJieBaliTe COOTBETCTBYIOLIYE 3alJUTHBIE TIePUaTKH.
e  I3penve MMeeT BCTPOEHHYIO OaTapero, KOTOPYIO M0JIb30BaTe/Ib He MOXKET 3aMeHUTb.

@ COBETHI U THO®OPMAIINA [0 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

' YakoBKa M3roTOB/IEHA U3 IKOJIOTMUEeCKH YMCTBIX MaTepHrasioB, KOTOPbIE MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepa60TK1/1.

Vcnosib30BaHHYHO YIIAKOBKY CJIeflyeT CAaBaTh Ha CIlelMa/IM3UPOBaHHbIN MyHKT YTU/IM3aliY, yKa3aHHbIA MeCTHBIMU OpraHaMu
BrnacTy. 3a nHdopmarLyel o BapuaHTax repepaboTKH MCII0/Ib30BaHHOW MPOAYKLMK 00palljaiiTeCch B MECTHBIN MyHHULIUIA/IUTET UK
TOPOJCKYIO aJ/MAHUCTPALHIO.

YTIWIN3AONWA NCITIO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHWSA

TTo 5KOOrMYecKUM CO0OpaXKeHHsIM OTPabOTaHHBIE JIEKTPUUECKUE U /IEKTPOHHBIE U3/le/Hsl He CJIeflyeT BhIOpachiBaTh BMeCTe C
0OBbIYHBIMH OBITOBBLIMU OTXOZIAMH, a CJIe/[yeT YTHUIM3UPOBATh Ha iexalumM obpazom. MHdopMmaruio o myHKTax c6opa ¥ BpeMeHH HX
— paboTbI MOXKHO MOMTYYUTh B COOTBETCTBYIOLMX OpraHax.

,ﬂaHHOE usjesye CoOoTBeTCTByeT TpEGOBaHI/IHM AeﬁCTBy}OLHHX eBpOHeﬁCKHX Y HallUOHAJIbHBIX NUPEKTUB. MBAEJ’II/IE COOTBETCTBYET
eBpOHeP'ICKPIM W HalliOHaJ/IbHbIM Tpe6OBaHI/IHM K 6e30macHOCTH ychOI‘;ICTB u I/IS,Z[EJIPlﬁ.

JlaHHBIH POAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHKSAM COOTBETCTBYIOIMX €BPOIEHCKMX U HAlIMOHA/IBHBIX JUpeKTHB ROHS.

HenpaBunbHas yTuau3sanus 6aTapeeKk/akKyMy/IATOPOB NPeACTaB/IsgeT OMacCHOCTD /I OKpPY)KaroIei cpepbl!
Barapeiiku/akkyMynaTOpbI Heslb3s1 BbIOpachkiBaTh BMecTe C ObITOBBIMU 0TX04aMU. OHU MOTYT COZlep)KaTh BPeJHbIE TSDKEbIE
MeTaJUIbl U JJO/DKHBI YTU/IM3UPOBATHCS KaK 0Co0ble 0TX0zbl. XUMHUecKre 0003HaueHus TSDKENbIX MeTasios: Cd = kaamuii, Hg =
pTyTh, Pb = CBUHeL.
ITo3TOMY MCIO/IBb30BaHHBIE HaTapen/akKyMyJIsTOPhI CJIeAyeT CiaBaTh B MyHHULIMIIA/IbHBIE TTYHKTHI COOpa OMacHBIX OTXOZ0B.
BCTpOeHHBII akKyMy/IaTOp Heslb3sl pa3bupars /s yTuim3auuu. V3genve ciefyeT cAath B IyHKT IpHeMa 0TpaboTaHHON
3/IeKTPOHUKU.
MBelI ocTaB/isieM 3a c000¥ MpaBO BHOCUTh U3MEHEHUS B TEKCT, ZiU3aliH U TeXHUUECKKe JJaHHbIe TIPOAIyKTa 6e3 Tpe/JBapUTe/IbHOTO
yBeOMJIeHUS.



